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PEITHO - 6in1 Epilator & Shaver
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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE 
MODEL. 
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN 
THE MANUAL. 

EN

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

•	Before cleaning your appliance, make sure it`s 
not on charge and in cordless operation.

•	This appliance can be used by children aged 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning the 
safe use of the appliance and understand the 
hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are 
older than 8 years and supervised.

•	When the distance comb is removed, the 
cutting system should not be pressed into the 
skin. Risk of injury!

•	For household use only.
•	Never use the appliance with a damaged cutting 
system or damaged cord set.

•	Keep out the oil bottle of reach of children. Do 
not swallow. Do not apply to eyes. Dispose of it 
properly when empty.

•	The shaver/trimmer and the other accessories 
are not dishwasher-proof.
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•	If the shaver/trimmer is subjected to a major 
change in temperature, pressure, or humidity, let 
it acclimatize for 30 minutes before you use it.

•	This product has a built-in battery, never try to 
open and replace the battery. The product can 
only be opened by authorized service points.

•	No liability is accepted in case of damage 
caused by improper use or failure to comply 
with these instructions.

KNOW YOUR 6IN1 LADY CARE SET

1.	 Epilator head
2.	 Floodlight
3.	 LED display
4.	 On/off switch
5.	 Release button
6.	 Charging socket
7.	 Shaver head

8.	 Shaver head attachment knob 
9.	 Facial cap
10.	Delicate area cap
11.	Massage cap
12.	Skin stretcher cap
13.	Cleaning brush
14.	USB charging cable

•	 Unpack the epilator carefully and remove all packaging materials.
•	 Make sure your skin is clean, entirely dry and free from grease. Do not use any 

cream before you start epilating.

PREPARATION AND CLEANING BEFORE USE
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Epilating head
You can use the epilating head to epilate your legs ,underarms and bikini line. 
Select speed 2 for most efficient epilation (The Turbo icon would be indicated when 
you choose). Select speed 1 for areas with little hair growth and for hard-to-reach 
areas such as knees and ankles. 
Shaving head
You can use the shaving head to shave hairs on your legs and body.

Facial Cap
For precise removal of facial hair (e.g., above the upper lip).
Note: Do not use on eyelashes, eyebrows, or scalp.
Delicate Area Cap
For more comfortable epilation of underarms and bikini area.
Massage Cap
Reduces pulling sensation by massaging the skin during epilation.
Skin Stretcher Cap
Keeps the skin taut to minimize discomfort during epilation.

This epilator comes with a USB cable for flexible charging via your computer or any 
USB adapter. While charging, the battery indicator light will remain steady red, and 
it will turn white when fully charged. Charge the device for 90 minutes to enjoy up 
to 60 minutes of cordless use.

HOW TO USE

ATTACHMENT GUIDE

CHARGING

•	 Epilation is easier just after taking a bath or shower. Make sure your skin is 
completely dry when you start epilating.

•	 After epilation, you can apply a mild cream or lotion to help reduce possible skin 
irritation.

BUTTON FUNCTION DESCRIPTION
As Power Button
Press the button for 3 seconds for the first time to unlock the clipper.
As Lock Button
While in travelling, it can be locked by pressing for 3 seconds to avoid turning 
on by accident.
As Speed Button
The clipper can be pressed again to choose high speed while it is turned on.
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Correct Disposal of this product
•	 This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. 

•	 To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

Charging Indicator
•	 It blinks during charging, and lights up all the way when the power reaches 

100%
•	 It blinks when the power lowers to 5% to remind of recharging.

Speed Indicator
The clipper runs low speed when it is turned on at first, and it can be 
changed to high speed by pressing the button a second time, and the 
indicator will blinks.

Lock Indicator
When the power button is held down for 3 seconds, the device locks or 
unlocks, and the lock indicator blinks three times.

Battery Remaining Indicator
When the clipper is turned on , the digital screen will indicate its battery 
remaining by numbers

For a good and smooth epilating result, it is essential that you clean the epilating 
head after each use.
•	 Switch the appliance off.
•	 Clean the epilating discs of the epilating head and all other parts that are 

accessible with the brush supplied.
•	 Do not use aggressive cleaners ,scouring agents, petrol, acetone etc to clean 

the plastic housing of the appliance.
•	 Never try to remove the epilating discs from the epilating head.

CLEANING AND MAINTENANCE
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERÄTEHANDBUCH, INFORMATIONEN FÜR MEHR 
ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN. 
IHR GERÄT KÖNNTE MÖGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG 
ERWÄHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KÜNSTLICHER INTELLIGENZ ÜBERSETZT.

DE

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & 
WARNHINWEISE

•	Bevor Sie Ihr Gerät reinigen, stellen Sie sicher, 
dass es nicht geladen wird und im kabellosen 
Betrieb ist.

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Wissen verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des Geräts erhalten 
haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden 
beaufsichtigt.

•	Wenn der Abstandskamm entfernt ist, darf das 
Schneidsystem nicht auf die Haut gedrückt 
werden. Verletzungsgefahr!

•	Nur für den Hausgebrauch.
•	Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem 
beschädigten Schneidsystem oder einem 
beschädigten Netzkabel.
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•	Die Ölflasche außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Nicht verschlucken. 
Nicht in die Augen bringen. Nach dem Entleeren 
ordnungsgemäß entsorgen.

•	Der Rasierer/Trimmer und das weitere Zubehör 
sind nicht spülmaschinengeeignet.

•	Wenn der Rasierer/Trimmer starken 
Änderungen von Temperatur, Druck oder 
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt war, lassen Sie ihn 
30 Minuten lang akklimatisieren, bevor Sie ihn 
verwenden.

•	Dieses Produkt verfügt über einen eingebauten 
Akku. Versuchen Sie niemals, den Akku zu 
öffnen oder auszutauschen. Das Produkt darf 
nur von autorisierten Service-Stellen geöffnet 
werden.

•	Bei Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung oder Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen entstehen, wird keine Haftung 
übernommen.
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KENNEN SIE IHR 6-IN-1-LADY-CARE-SET

1.	 Epilierkopf
2.	 Beleuchtungslampe
3.	 LED-Anzeige
4.	 Ein-/Ausschalter
5.	 Entriegelungsknopf
6.	 Ladebuchse
7.	 Rasierkopf

8.	 Knopf zur Befestigung des Rasierkopfes
9.	 Gesichtskappe
10.	Kappe für empfindliche Bereiche
11.	Massagekappe
12.	Hautstraffer-Kappe
13.	Reinigungsbürste
14.	USB-Ladekabel

VORBEREITUNG UND REINIGUNG VOR DER 
VERWENDUNG
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•	 Packen Sie den Epilierer vorsichtig aus und entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial.

•	 Stellen Sie sicher, dass Ihre Haut sauber, vollständig trocken und fettfrei ist. 
Verwenden Sie vor dem Epilieren keine Creme.

•	 Epilieren ist leichter direkt nach einem Bad oder einer Dusche. Achten Sie 
jedoch darauf, dass Ihre Haut beim Beginn der Epilation vollständig trocken ist.

•	 Nach der Epilation können Sie eine milde Creme oder Lotion auftragen, um 
mögliche Hautreizungen zu reduzieren.

Dieser Epilierer wird mit einem USB-Kabel für flexibles Aufladen über Ihren 
Computer oder einen USB-Adapter geliefert. Während des Ladevorgangs leuchtet 
die Akkuanzeige konstant rot und wechselt zu Weiß, sobald das Gerät vollständig 
geladen ist. Laden Sie das Gerät 90 Minuten lang auf, um bis zu 60 Minuten 
kabellose Nutzung zu genießen.

AUFLADEN



Ladeanzeige
•	 Blinkt während des Ladevorgangs und leuchtet dauerhaft, sobald der 

Akkustand 100 % erreicht.
•	 Blinkt, wenn der Akkustand auf 5 % sinkt, um an das Aufladen zu erinnern.

Geschwindigkeitsanzeige
Der Haarschneider startet zunächst mit niedriger Geschwindigkeit. Durch 
erneutes Drücken der Taste kann auf hohe Geschwindigkeit umgeschaltet 
werden; die Anzeige blinkt.

Verriegelungsanzeige
Wenn die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt gehalten wird, wird das 
Gerät verriegelt oder entsperrt, und die Verriegelungsanzeige blinkt dreimal.

Akkustandsanzeige
Wenn der Haarschneider eingeschaltet ist, zeigt das digitale Display den 
verbleibenden Akkustand in Zahlen an.

DE

Gesichtskappe
Für präzises Entfernen von Gesichtsbehaarung (z. B. oberhalb der Oberlippe).
Hinweis: Nicht für Wimpern, Augenbrauen oder die Kopfhaut verwenden.
Kappe für empfindliche Bereiche
Für eine angenehmere Epilation der Achselhöhlen und der Bikinizone.
Massagekappe
Verringert das Ziepen, indem die Haut während der Epilation massiert wird.
Hautstraffer-Kappe
Hält die Haut straff, um Unbehagen während der Epilation zu minimieren.

AUFSATZANLEITUNG

BESCHREIBUNG DER TASTENFUNKTION
Als Ein-/Ausschalter
Halten Sie die Taste beim ersten Mal 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
Haarschneider zu entsperren.
Als Verriegelungstaste
Während des Transports kann das Gerät durch 3-sekündiges Drücken 
verriegelt werden, um ein versehentliches Einschalten zu verhindern.
Als Geschwindigkeitstaste
Während das Gerät eingeschaltet ist, kann durch erneutes Drücken eine 
höhere Geschwindigkeit ausgewählt werden.

Epilierkopf
Sie können den Epilierkopf verwenden, um Haare an den Beinen, unter den 
Achseln und in der Bikinizone zu entfernen. Wählen Sie Geschwindigkeit 2 für eine 
besonders effiziente Epilation (das Turbo-Symbol wird angezeigt, wenn Sie diese 
Einstellung wählen). Wählen Sie Geschwindigkeit 1 für Bereiche mit geringem 
Haarwuchs und für schwer erreichbare Stellen wie Knie und Knöchel. 
Rasierkopf
Mit dem Rasierkopf können Sie Haare an Beinen und Körper rasieren.

ANWENDUNG
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Für ein gutes und gleichmäßiges Epilierergebnis ist es wichtig, den Epilierkopf 
nach jeder Verwendung zu reinigen.
•	 Schalten Sie das Gerät aus.
•	 Reinigen Sie die Epilierscheiben des Epilierkopfs und alle anderen zugänglichen 

Teile mit der beigefügten Bürste.
•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Scheuermittel, Benzin, 

Aceton usw., um das Kunststoffgehäuse des Geräts zu reinigen.
•	 Versuchen Sie niemals, die Epilierscheiben vom Epilierkopf zu entfernen.

REINIGUNG UND WARTUNG

•	 Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht 
mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf.

•	 Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie 
es verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern.

•	 Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- 
und Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Händler, bei dem das 
Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt umweltgerecht recyceln.

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

Importeur:
Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Straße 7
71154 Nufringen/Germany
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CİHAZ KILAVUZU BİRDEN FAZLA MODEL BİLGİSİ İÇİN OLUŞTURULMUŞ 
OLABİLECEĞİNİ LÜTFEN DIKKATE ALINIZ. 
CİHAZINIZ, KILAVUZ İÇERİSİNDE BAHSEDİLEN ÖZELLİKLERİ İÇERMİYOR OLABİLİR.
DİL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA ÇEVRİLMİŞTİR.

TR

GENEL GÜVENLİK TALİMATLARI VE UYARILAR

•	Temizlemeden önce cihazınızın şarjda 
olmadığından ve kablosuz kullanımda 
olduğundan emin olun.

•	Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış ya da 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, 
güvenli kullanım konusunda denetim veya 
talimat verildiği ve tehlikeleri anladıkları sürece 
kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük 
ve denetlenen çocuklar tarafından yapılmalıdır.

•	Mesafe tarağı çıkarıldığında, kesme sistemi 
cilde bastırılmamalıdır. Yaralanma riski!

•	Sadece evde kullanım içindir.
•	Hasarlı kesme sistemi veya hasarlı kablo seti 
ile cihazı asla kullanmayın.

•	Yağ şişesini çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Yutmayın. Göze uygulamayın. 
Boşaldığında uygun şekilde imha edin.

•	Tıraş makinesi/trimmer ve diğer aksesuarlar 
bulaşık makinesinde yıkanmaz.

•	Tıraş makinesi/trimmer büyük bir sıcaklık, 
basınç veya nem değişikliğine maruz kalırsa, 



11

TR
kullanmadan önce 30 dakika bekletin.

•	Bu ürün dahili bir pile sahiptir, asla açmaya 
ve pili değiştirmeye çalışmayın. Ürün yalnızca 
yetkili servis noktaları tarafından açılabilir.

•	Bu talimatlara uyulmaması veya yanlış kullanım 
durumunda meydana gelen hasarlardan hiçbir 
sorumluluk kabul edilmemektedir.

6’SI 1 ARADA KADIN BAKIM SETİNİZİ TANIYIN

1.	 Epilatör başlığı
2.	 Aydınlatma lambası
3.	 LED ekran
4.	 Açma/kapama düğmesi
5.	 Başlık çıkarma düğmesi
6.	 Şarj soketi
7.	 Tıraş başlığı

8.	 Tıraş başlığı tarağı
9.	 Yüz bölgesi başlığı
10.	Hassas bölge başlığı
11.	Masaj başlığı
12.	Cilt gerdirme başlığı
13.	Temizleme fırçası
14.	USB şarj kablosu

•	 Epilatörü dikkatlice ambalajından çıkarın ve tüm paketleme malzemelerini atın.
•	 Cildinizin temiz, tamamen kuru ve yağdan arınmış olduğundan emin olun. 

Epilasyona başlamadan önce herhangi bir krem kullanmayın.
•	 Epilasyon, banyo veya duştan hemen sonra daha kolay yapılır. Ancak 

başlamadan önce cildinizin tamamen kuru olduğundan emin olun.
•	 Epilasyondan sonra, olası cilt tahrişini azaltmak için hafif bir krem veya losyon 

uygulayabilirsiniz.

KULLANIM ÖNCESİ HAZIRLIK VE TEMİZLİK
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Epilatör başlığı
Epilatör başlığını bacak, koltuk altı ve bikini bölgesinde epilasyon yapmak için 
kullanabilirsiniz. En verimli epilasyon için 2.hızı tercih edin (seçildiğinde ekranda 
Turbo simgesi görünür). Daha az tüy bulunan bölgeler ve diz, ayak bileği gibi 
ulaşılması zor alanlar için 1.hızı kullanın. 
Tıraş başlığı
Tıraş başlığını bacak ve vücudunuzdaki tüyleri almak için kullanabilirsiniz.

Bu epilatör, bilgisayarınızdan veya herhangi bir USB adaptörü üzerinden daha 
esnek şarj imkânı sağlayan bir USB kablosu ile birlikte gelir. Epilatör şarj olurken, 
pil şarj gösterge ışığı sabit kırmızı yanar. Tam olarak şarj olduğunda ışık beyaza 
döner. Tam şarj için cihazı 90 dakika şarj edin. Bu sayede yaklaşık 60 dakika 
kablosuz kullanım süresi elde edebilirsiniz.

NASIL KULLANILIR

ŞARJ ETME
TR

Yüz Bölgesi Başlığı
Üst dudak üzeri gibi bölgelerde hassas tüy alımı için kullanılır.
Hassas Bölge Başlığı:
Koltuk altı ve bikini bölgesinde daha konforlu epilasyon sağlar.
Not: Cihazı kirpiklerde, kaşlarda veya saçlı deride kullanmayınız.
Masaj Başlığı:
Epilasyon sırasında cildi nazikçe masaj yaparak çekme hissini azaltır.
Cilt Gerdirici Başlık:
Epilasyon sırasında cildi gergin tutarak rahatsızlık hissini en aza indirir.

EK BAŞLIK KILAVUZU

TUŞ TANIMLARI
Açma / Kilit Açma:
•	 Cihazı ilk kez açmak için güç düğmesine 3 saniye basılı tutun.
Seyahat Kilidi:
•	 Seyahat sırasında cihazın kazara açılmasını önlemek için, güç düğmesine 

3 saniye basılı tutarak kilitleyebilirsiniz.
Hız Seçimi:
•	 Cihaz açıkken, güç düğmesine bir kez daha basarak yüksek hız moduna 

geçebilirsiniz.

Pil Durumu Göstergesi
•	 Cihaz açıldığında, dijital ekranda pilin kalan seviyesi sayısal olarak 

gösterilir.



Uygun ürün imhası
•	 İşbu işaret, mevcut ürünün AB içerisinde diğer evsel atıklarla birlikte imha 
edilmemesi gerektiğini belirtmektedir. 

•	 Kontrol edilmemiş atık bertarafının çevreye ve insan sağlığına verebileceği 
muhtemel zararları önlemek adına, ürünü sorumluluk içinde maddi 
kaynakların sürdürülebilir yeniden kullanımına teşvik adına geri dönüştürün.

•	 Kullandığınız cihazın iadesi için, lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın 
veya ürünün satın alındığı bayi ile iletişime geçin. Çevresel güvenli geri 
dönüşüm için mevcut ürünü sizden alacaklardır.

Şarj Göstergesi
•	 Şarj olurken ışık yanıp söner, pil %100 dolduğunda ise sürekli yanar.
•	 Pil seviyesi %5’e düştüğünde, şarj etmeniz gerektiğini hatırlatmak için ışık 

yanıp söner.

Hız Göstergesi
•	 Cihaz ilk açıldığında düşük hızda çalışır.
•	 Güç düğmesine ikinci kez basarak yüksek hıza geçilebilir ve hız 

göstergesi yanıp söner.

Kilit Göstergesi
•	 Güç düğmesine 3 saniye boyunca basılı tutulduğunda, cihazın kilidi açılır 

veya kapanır ve kilit göstergesi 3 kez yanıp söner.

TR

Daha iyi ve pürüzsüz bir epilasyon sonucu için, epilasyon başlığını her kullanımdan 
sonra temizlemeniz çok önemlidir.
•	 Cihazı kapatın.
•	 Verilen fırça ile epilasyon başlığındaki epilasyon disklerini ve erişilebilen tüm 

diğer kısımları temizleyin.
•	 Cihazın plastik gövdesini temizlerken aşındırıcı temizleyiciler, ovma maddeleri, 

benzin, aseton vb. maddeler kullanmayın.
•	 Epilasyon disklerini başlıktan çıkarmaya çalışmayın.

TEMİZLİK VE BAKIM
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL PEUT 
ETRE PREPARE POUR PLUS QU’UN MODELE IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE 
PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ÉTÉ TRADUITE AVEC L’AIDE DE L’INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

FR

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ ET 
AVERTISSEMENTS

•	Avant de nettoyer votre appareil, assurez-vous 
qu’il n’est pas en charge et qu’il fonctionne 
sans fil.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ainsi que par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, 
à condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils 
aient reçu des instructions concernant 
l’utilisation en toute sécurité de l’appareil 
et comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sauf 
s’ils ont plus de 8 ans et sont supervisés.

•	Lorsque le peigne de distance est retiré, le 
système de coupe ne doit pas être pressé 
contre la peau. Risque de blessure !

•	Usage domestique uniquement.
•	N’utilisez jamais l’appareil avec un système de 
coupe endommagé ou un câble endommagé.

•	Gardez la bouteille d’huile hors de portée des 
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enfants. Ne pas avaler. Ne pas appliquer sur 
les yeux. Jetez-la correctement une fois vide.

•	Le rasoir/tondeuse et les autres accessoires 
ne sont pas compatibles avec le lave-vaisselle.

•	Si le rasoir/tondeuse subit un changement 
important de température, de pression ou 
d’humidité, laissez-le s’acclimater pendant 30 
minutes avant utilisation.

•	Ce produit est équipé d’une batterie intégrée, 
ne tentez jamais de l’ouvrir ou de remplacer la 
batterie. Le produit ne peut être ouvert que par 
des centres de service agréés.

•	Aucune responsabilité ne sera acceptée 
en cas de dommages causés par une 
mauvaise utilisation ou le non-respect de ces 
instructions.
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Tête d’épilateur
Vous pouvez utiliser la tête d’épilateur pour épiler les jambes, les aisselles et la 
ligne du maillot. Sélectionnez la vitesse 2 pour une épilation plus efficace (l’icône 
Turbo apparaît lorsque vous la choisissez). Sélectionnez la vitesse 1 pour les 
zones à faible pilosité et les zones difficiles d’accès comme les genoux et les 
chevilles.

Cet épilateur est fourni avec un câble USB pour une charge flexible via votre 
ordinateur ou tout adaptateur USB. Pendant la charge, le témoin de batterie reste 
rouge fixe et devient blanc lorsque l’appareil est complètement chargé. Chargez 
l’appareil pendant 90 minutes pour profiter jusqu’à 60 minutes d’utilisation sans fil.

MODE D’UTILISATION

CHARGEMENT

CONNAISSEZ VOTRE ENSEMBLE LADY CARE 6 EN 1

1.	 Tête d’épilateur
2.	 Lampe d’éclairage
3.	 Écran LED
4. 	nterrupteur marche/arrêt
5.	 Bouton de déverrouillage
6.	 Prise de charge
7.	 Tête de rasage

8.	 Bouton de fixation de la tête de rasage
9.	 Embout visage
10.	Embout zones sensibles
11.	Embout massage
12.	Embout tendeur de peau
13.	Brosse de nettoyage
14.	Câble de charge USB

•	 Déballez l’épilateur avec précaution et retirez tous les matériaux d’emballage.
•	 Assurez-vous que votre peau est propre, parfaitement sèche et exempte 

de toute trace de graisse. N’appliquez pas de crème avant de commencer 
l’épilation.

•	 L’épilation est plus facile juste après un bain ou une douche. Veillez cependant à 
ce que votre peau soit complètement sèche avant de commencer.

•	 Après l’épilation, vous pouvez appliquer une crème ou une lotion douce afin de 
réduire les éventuelles irritations cutanées.

PRÉPARATION ET NETTOYAGE AVANT UTILISATION
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Embout visage
Pour un retrait précis des poils du visage (par ex., au-dessus de la lèvre 
supérieure).
Remarque : Ne pas utiliser sur les cils, les sourcils ou le cuir chevelu.
Embout zones sensibles
Pour une épilation plus confortable des aisselles et de la zone du maillot.
Embout massage
Réduit la sensation de tiraillement en massant la peau pendant l’épilation.
Embout tendeur de peau
Maintient la peau tendue afin de minimiser l’inconfort pendant l’épilation.

GUIDE DES ACCESSOIRES

DESCRIPTION DES FONCTIONS DES BOUTONS
Comme bouton d’alimentation
Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes lors de la première 
utilisation pour déverrouiller la tondeuse.
Comme bouton de verrouillage
Pendant le transport, l’appareil peut être verrouillé en appuyant pendant 3 
secondes afin d’éviter tout allumage accidentel.
Comme bouton de vitesse
Lorsque l’appareil est allumé, appuyez à nouveau pour sélectionner une 
vitesse plus élevée.

Indicateur de charge
•	 Clignote pendant la charge et reste allumé en continu lorsque la batterie 

atteint 100 %.
•	 Clignote lorsque la batterie descend à 5 % pour rappeler de recharger..

Indicateur de vitesse
La tondeuse démarre à vitesse lente lors de la mise en marche. Une 
deuxième pression sur le bouton permet de passer à la vitesse rapide ; 
l’indicateur clignote.

Indicateur de verrouillage
Lorsque le bouton d’alimentation est maintenu enfoncé pendant 3 secondes, 
l’appareil se verrouille ou se déverrouille, et l’indicateur de verrouillage 
clignote trois fois.

Indicateur de charge restante de la batterie
Lorsque la tondeuse est allumée, l’écran numérique affiche le pourcentage 
de batterie restant en chiffres.

Tête de rasage
Vous pouvez utiliser la tête de rasage pour raser les poils des jambes et du corps.
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Pour obtenir un résultat d’épilation optimal et régulier, il est essentiel de nettoyer la 
tête d’épilation après chaque utilisation.
•	 Éteignez l’appareil.
•	 Nettoyez les disques d’épilation de la tête ainsi que toutes les autres parties 

accessibles avec la brosse fournie.
•	 N’utilisez pas de nettoyants agressifs, d’agents abrasifs, d’essence, d’acétone, 

etc., pour nettoyer le boîtier en plastique de l’appareil.
•	 Ne tentez jamais de retirer les disques d’épilation de la tête d’épilation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Élimination correcte de ce produit

•	 Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé 
avec d’autres déchets ménagers dans l’UE.

•	 Pour éviter tout dommage possible à l’environnement ou à la 
santé humaine dû à une élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez-le de manière responsable pour favoriser la réutilisation 
durable des ressources matérielles.

•	 Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes 
de retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produit 
a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage 
écologique sûr.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA    : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER 
ELABORADO CON INFORMACIÓN DE MÁS DE UN MODELO ES POSIBLE QUE 
SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERÍSTICAS MENCIONADAS EN EL 
MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LA AYUDA DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

ES

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y 
ADVERTENCIAS

•	Antes de limpiar su aparato, asegúrese de que 
no esté conectado al cargador y que esté en 
modo inalámbrico.

•	Este aparato puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimiento, siempre 
que hayan sido supervisados o instruidos sobre 
el uso seguro del aparato y comprendan los 
riesgos implicados. Los niños no deben jugar 
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
por parte del usuario no deben ser realizados 
por niños a menos que tengan más de 8 años y 
estén supervisados.

•	Cuando se retire el peine separador, el sistema 
de corte no debe presionarse contra la piel. 
¡Riesgo de lesión!

•	Solo para uso doméstico.
•	Nunca use el aparato con un sistema de corte 
o cable dañado.

•	Mantenga la botella de aceite fuera del alcance 
de los niños. No ingerir. No aplicar en los ojos. 
Deseche correctamente cuando esté vacía.



20

ES

CONOZCA SU SET LADY CARE 6 EN 1

1.	 Cabezal de depilación
2.	 Luz de iluminación
3.	 Pantalla LED
4.	 Interruptor de encendido/apagado
5.	 Botón de liberación
6.	 Toma de carga
7.	 Cabezal de afeitado

8.	 Botón de fijación del cabezal de afeitado
9.	 Tapa facial
10.	Tapa para zonas delicadas
11.	Tapa de masaje
12.	Tapa tensora de piel
13.	Cepillo de limpieza
14.	Cable de carga USB
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•	La afeitadora/recortadora y los otros accesorios 
no son aptos para lavavajillas.

•	Si la afeitadora/recortadora sufre un cambio 
importante de temperatura, presión o humedad, 
déjela aclimatarse durante 30 minutos antes de 
usalta.

•	Este producto tiene una batería incorporada; 
nunca intente abrirla ni reemplazarla. El 
producto solo puede ser abierto por centros de 
servicio autorizados.

•	No se acepta responsabilidad alguna en caso 
de daños causados por el uso incorrecto o el 
incumplimiento de estas instrucciones.
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Cabezal de depilación
Puede usar el cabezal de depilación para depilar las piernas, las axilas y la línea 
del bikini. Seleccione la velocidad 2 para una depilación más eficiente (el icono 
Turbo aparecerá cuando la elija). Seleccione la velocidad 1 para zonas con poco 
crecimiento de vello y para áreas de difícil acceso como las rodillas y los tobillos. 
Cabezal de afeitado
Puede usar el cabezal de afeitado para rasurar el vello de las piernas y del cuerpo.

Tapa facial
Para la eliminación precisa del vello facial (por ejemplo, sobre el labio superior).
Nota: No usar en pestañas, cejas o cuero cabelludo.
Tapa para zonas delicadas
Para una depilación más cómoda de las axilas y la zona del bikini.
Tapa de masaje
Reduce la sensación de tirantez masajeando la piel durante la depilación.
Tapa tensora de piel
Mantiene la piel tensa para minimizar las molestias durante la depilación.

•	 Desempaque la depiladora con cuidado y retire todos los materiales de 
embalaje.

•	 Asegúrese de que su piel esté limpia, completamente seca y libre de grasa. No 
use crema antes de comenzar la depilación.

•	 La depilación es más fácil justo después de un baño o una ducha. Sin embargo, 
asegúrese de que su piel esté completamente seca al comenzar.

•	 Después de la depilación, puede aplicar una crema o loción suave para ayudar 
a reducir posibles irritaciones cutáneas.

Esta depiladora viene con un cable USB para una carga flexible a través de su 
ordenador o cualquier adaptador USB. Durante la carga, el indicador de batería 
permanecerá en rojo fijo y cambiará a blanco cuando esté completamente 
cargada. Cargue el dispositivo durante 90 minutos para disfrutar de hasta 60 
minutos de uso inalámbrico.

MODO DE USO

GUÍA DE ACCESORIOS

PREPARACIÓN Y LIMPIEZA ANTES DE USAR

CARGA

DESCRIPCIÓN DE LA FUNCIÓN DE LOS BOTONES
Como botón de encendido/apagado
Mantenga presionado el botón durante 3 segundos la primera vez para 
desbloquear la cortadora.
Como botón de bloqueo
Durante el transporte, el dispositivo puede bloquearse presionando durante 
3 segundos para evitar un encendido accidental.
Como botón de velocidad
Cuando el dispositivo está encendido, puede presionarse nuevamente para 

seleccionar una velocidad alta.
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Indicador de carga
•	 Parpadea durante la carga y permanece encendido cuando la batería 

alcanza el 100 %.
•	 Parpadea cuando la batería baja al 5 % para recordar la recarga.

Indicador de velocidad
La cortadora comienza a baja velocidad al encenderse y puede cambiarse 
a alta velocidad presionando el botón por segunda vez; el indicador 
parpadeará.

Indicador de bloqueo
Cuando se mantiene presionado el botón de encendido durante 3 segundos, 
el dispositivo se bloquea o desbloquea, y el indicador de bloqueo parpadea 
tres veces.

Indicador de batería restante
Cuando la cortadora está encendida, la pantalla digital indica el nivel de 
batería restante en números.

Para un buen y uniforme resultado de depilación, es esencial limpiar el cabezal 
depilador después de cada uso.
•	 Apague el aparato.
•	 Limpie los discos depiladores del cabezal y todas las demás partes accesibles 

con el cepillo suministrado.
•	 No utilice limpiadores agresivos, abrasivos, gasolina, acetona, etc., para limpiar 

la carcasa de plástico del aparato.
•	 Nunca intente retirar los discos depiladores del cabezal.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Disposición correcta de este producto
•	 Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros 
residuos domésticos en toda la UE. 

•	 Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana debido a 
una disposición de residuos no controlada, recíclalo de manera responsable 
para promover el reuso sostenible de los recursos materiales.

•	 Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolución y 
recolección o contacta al minorista donde se compró el producto. Pueden 
llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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SI PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO 
CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO 
POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA È STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELL’INTELLIGENZA ARTIFICIALE.

IT

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA E 
AVVERTENZE

•	Prima di pulire il dispositivo, assicurarsi che non 
sia collegato alla carica e che sia in funzione 
cordless.

•	Questo dispositivo può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o mancanza di esperienza e 
conoscenza, a condizione che siano sorvegliati 
o istruiti sull’uso sicuro del dispositivo e 
comprendano i rischi connessi. I bambini non 
devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell’utente non devono 
essere eseguite da bambini di età inferiore agli 
8 anni a meno che non siano sorvegliati.

•	Quando il pettine distanziatore è rimosso, il 
sistema di taglio non deve essere premuto sulla 
pelle. Rischio di lesioni!

•	Solo per uso domestico.
•	Non utilizzare mai il dispositivo con sistema di 
taglio o cavo danneggiati.

•	Tenere la bottiglia di olio fuori dalla portata 
dei bambini. Non ingerire. Non applicare sugli 
occhi. Smaltire correttamente quando vuota.
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CONOSCI IL TUO SET LADY CARE 6 IN 1

1.	 Testina epilatrice
2.	 Luce di illuminazione
3.	 Display LED
4.	 Interruttore on/off
5.	 Pulsante di rilascio
6.	 Presa di ricarica
7.	 Testina rasoio

8.	 Pulsante di fissaggio della testina rasoio
9.	 Cappuccio viso
10.	Cappuccio per zone delicate
11.	Cappuccio massaggiante
12.	Cappuccio tendipelle
13.	Spazzolina per la pulizia
14.	Cavo di ricarica USB
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IT
•	Il rasoio/tagliacapelli e gli altri accessori non 
sono lavabili in lavastoviglie.

•	Se il rasoio/tagliacapelli è stato sottoposto a 
grandi variazioni di temperatura, pressione 
o umidità, lasciarlo acclimatare per 30 minuti 
prima dell’uso.

•	Questo prodotto ha una batteria integrata, non 
tentare mai di aprirla o sostituirla. Il prodotto 
può essere aperto solo da centri di assistenza 
autorizzati.

•	Non si accetta alcuna responsabilità per danni 
causati da un uso improprio o dal mancato 
rispetto di queste istruzioni.
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•	 Sballare con cura l’epilatore e rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
•	 Assicurarsi che la pelle sia pulita, completamente asciutta e priva di untuosità. 

Non applicare crema prima di iniziare l’epilazione.
•	 L’epilazione è più facile subito dopo un bagno o una doccia. Tuttavia, assicurarsi 

che la pelle sia completamente asciutta al momento di iniziare.
•	 Dopo l’epilazione, è possibile applicare una crema o lozione delicata per ridurre 

eventuali irritazioni cutanee.

PREPARAZIONE E PULIZIA PRIMA DELL’USO
IT

Testina epilatrice
Si può utilizzare la testina epilatrice per epilare gambe, ascelle e linea bikini. 
Selezionare la velocità 2 per un’epilazione più efficiente (l’icona Turbo verrà 
visualizzata quando selezionata). Selezionare la velocità 1 per aree con poca 
ricrescita di peli e per zone difficili da raggiungere come ginocchia e caviglie. 
Testina rasoio
Si può utilizzare la testina rasoio per radere i peli di gambe e corpo.

Cappuccio viso
Per la rimozione precisa dei peli del viso (ad esempio, sopra il labbro superiore).
Nota: Non utilizzare su ciglia, sopracciglia o cuoio capelluto.
Cappuccio per zone delicate
Per un’epilazione più confortevole di ascelle e zona bikini.
Cappuccio massaggiante
Riduce la sensazione di trazione massaggiando la pelle durante l’epilazione.
Cappuccio tendipelle
Mantiene la pelle tesa per ridurre al minimo il disagio durante l’epilazione.

Questo epilatore è dotato di un cavo USB per una ricarica flessibile tramite 
computer o qualsiasi adattatore USB. Durante la ricarica, la spia della batteria 
rimane di colore rosso fisso e diventa bianca quando la carica è completa. 
Ricaricare l’apparecchio per 90 minuti per usufruire fino a 60 minuti di utilizzo 
senza fili.

COME SI USA

GUIDA AGLI ACCESSORI

RICARICA

DESCRIZIONE DELLA FUNZIONE DEI PULSANTI
Come pulsante di accensione/spegnimento
Tenere premuto il pulsante per 3 secondi la prima volta per sbloccare il 
tagliacapelli.
Come pulsante di blocco
Durante il trasporto, il dispositivo può essere bloccato tenendo premuto per 3 
secondi per evitare un’accensione accidentale.
Come pulsante di velocità
Quando il dispositivo è acceso, premere nuovamente per selezionare l’alta 
velocità.
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Indicatore di carica
•	 Lampeggia durante la ricarica e rimane acceso quando la batteria 

raggiunge il 100 %.
•	 Lampeggia quando la batteria scende al 5 % per ricordare la ricarica.

Indicatore di velocità
Il tagliacapelli si avvia a bassa velocità all’accensione e può essere 
impostato su alta velocità premendo il pulsante una seconda volta; 
l’indicatore lampeggerà.

Indicatore di blocco
Quando il pulsante di accensione viene tenuto premuto per 3 secondi, 
il dispositivo si blocca o si sblocca e l’indicatore di blocco lampeggia tre volte.

Indicatore di carica residua della batteria
Quando il tagliacapelli è acceso, lo schermo digitale indica il livello di batteria 
rimanente in numeri.

Per ottenere un buon risultato di epilazione uniforme, è essenziale pulire la testina 
depilatrice dopo ogni utilizzo.
•	 Spegnere l’apparecchio.
•	 Pulire i dischi depilatori della testina e tutte le altre parti accessibili con la 

spazzola in dotazione.
•	 Non utilizzare detergenti aggressivi, abrasivi, benzina, acetone, ecc., per pulire 

l’alloggiamento in plastica dell’apparecchio.
•	 Non tentare mai di rimuovere i dischi depilatori dalla testina.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Smaltimento corretto di questo prodotto

•	 Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE.

•	 Per evitare possibili danni all’ambiente o alla salute umana 
derivanti da uno smaltimento non controllato dei rifiuti, riciclarlo 
responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle 
risorse materiali.

•	 Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno 
e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un 
riciclo sicuro per l’ambiente.
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•	Înainte de a curăța aparatul, asigurați-vă că nu 
este la încărcare și în funcționare fără fir.

•	Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta 
de 8 ani și peste și de persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă 
de experiență și cunoștințe, dacă au primit 
supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea 
sigură a aparatului și înțeleg riscurile implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie 
efectuate de copii, cu excepția cazului în care 
au vârsta de peste 8 ani și sunt supravegheați.

•	Când pieptenele de distanță este îndepărtat, 
sistemul de tăiere nu trebuie să fie apăsat pe 
piele. Risc de rănire!

•	Pentru uz casnic doar.
•	Nu utilizați niciodată aparatul cu un sistem de 
tăiere deteriorat sau cu cablul deteriorat.

•	Păstrați sticla de ulei departe de accesul copiilor. 
Nu înghițiți. Nu aplicați în ochi. Aruncați-o 
corespunzător când este goală.

•	Aparatul de ras/tuns și celelalte accesorii nu 
sunt rezistente la mașina de spălat vase.

•	Dacă aparatul de ras/tuns este expus la o 
schimbare majoră de temperatură, presiune 

RENĂINĂI CÀ MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE 
ALE ACESTUI DISPOZITIV 
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENĂIONATE ÎN MANUAL SÀ NU FIE 
DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTĂ LIMBĂ A FOST TRADUSĂ CU AJUTORUL INTELIGENȚEI ARTIFICIALE.

INSTRUCȚIUNI GENERALE DE SIGURANȚĂ ȘI AVERTIZĂRI
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CUNOAȘTEȚI SETUL DUMNEAVOASTRĂ LADY CARE 
6 ÎN 1

1.	 Cap epilator
2.	 Lumină de iluminare
3.	 Afișaj LED
4.	 Comutator pornire/opriere
5.	 Buton de eliberare
6.	 Port de încărcare
7.	 Cap de ras

8.	 Buton de fixare a capului de ras
9.	 Cap facial
10.	Cap pentru zone sensibile
11.	Cap de masaj
12.	Cap întinzător de piele
13.	Perie de curățare
14.	Cablu de încărcare USB

•	 Despachetați cu atenție epilatorul și îndepărtați toate materialele de ambalaj.
•	 Asigurați-vă că pielea este curată, complet uscată și lipsită de grăsime. Nu 

folosiți cremă înainte de a începe epilarea.
•	 Epilarea este mai ușoară imediat după baie sau duș. Totuși, asigurați-vă că 

pielea este complet uscată înainte de a începe.
•	 După epilare, puteți aplica o cremă sau o loțiune delicată pentru a reduce 

posibilele iritații ale pielii.

PREGĂTIRE ȘI CURĂȚARE ÎNAINTE DE UTILIZARE

2

3

5

7

9 10 11 12

8

6

13 14

1

4

RO
sau umiditate, lăsați-l să se aclimatizeze timp de 
30 de minute înainte de a-l folosi.

•	Acest produs are o baterie încorporată, nu 
încercați niciodată să deschideți și să înlocuiți 
bateria. Produsul poate fi deschis doar de 
punctele de service autorizate.

•	Nu se acceptă răspunderea în caz de daune 
cauzate de utilizarea necorespunzătoare sau 
de neîndeplinirea acestor instrucțiuni.
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Cap epilator
Puteți folosi capul epilator pentru a îndepărta părul de pe picioare, subraț și linia 
bikinilor. Selectați viteza 2 pentru o epilare mai eficientă (pictograma Turbo va 
apărea când este selectată). Selectați viteza 1 pentru zone cu creștere redusă a 
părului și pentru zone greu accesibile precum genunchii și gleznele. 
Cap de ras
Puteți folosi capul de ras pentru a rade părul de pe picioare și corp.

Cap facial
Pentru îndepărtarea precisă a părului facial (de exemplu, deasupra buzei 
superioare).
Notă: Nu utilizați pe gene, sprâncene sau scalp.
Cap pentru zone sensibile
Pentru o epilare mai confortabilă a subrațului și zonei bikinilor.
Cap de masaj
Reduce senzația de smulgere prin masarea pielii în timpul epilării.
Cap întinzător de piele
Menține pielea întinsă pentru a minimiza disconfortul în timpul epilării.

Acest epilator este prevăzut cu un cablu USB pentru încărcare flexibilă prin 
computer sau orice adaptor USB. În timpul încărcării, indicatorul bateriei va rămâne 
roșu fix și va deveni alb când este complet încărcat. Încărcați dispozitivul timp de 
90 de minute pentru a beneficia de până la 60 de minute de utilizare fără fir.

MOD DE UTILIZARE

GHID AL ACCESORIILOR

ÎNCĂRCARE

DESCRIEREA FUNCȚIEI BUTOANELOR
Ca buton de pornire/opriere
Apăsați și mențineți apăsat butonul timp de 3 secunde la prima utilizare 
pentru a debloca aparatul de tuns.
Ca buton de blocare
În timpul transportului, dispozitivul poate fi blocat prin apăsarea butonului 
timp de 3 secunde, pentru a evita pornirea accidentală.
Ca buton de viteză
Când dispozitivul este pornit, apăsați din nou pentru a selecta viteza mare.

Indicator nivel baterie rămas
Când aparatul de tuns este pornit, ecranul digital afișează nivelul bateriei 
rămase în cifre.

Indicator de încărcare
•	 Clipește în timpul încărcării și rămâne aprins continuu atunci când bateria 

ajunge la 100 %.
•	 Clipește atunci când bateria scade la 5 % pentru a reaminti necesitatea 

reîncărcării.
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Indicator de viteză
Aparatul de tuns pornește la viteză mică și poate fi trecut pe viteză mare 
apăsând butonul a doua oară; indicatorul va clipi.

Indicator de blocare
Când butonul de pornire este menținut apăsat timp de 3 secunde, dispozitivul 
se blochează sau se deblochează, iar indicatorul de blocare clipește de trei 
ori.

Pentru un rezultat bun și uniform al epilării, este esențial să curățați capul de 
epilare după fiecare utilizare.
•	 Opriți aparatul.
•	 Curățați discurile de epilare ale capului și toate celelalte părți accesibile cu peria 

furnizată.
•	 Nu folosiți detergenți agresivi, substanțe abrazive, benzină, acetonă etc. pentru 

a curăța carcasa de plastic a aparatului.
•	 Nu încercați niciodată să îndepărtați discurile de epilare din capul aparatului.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

Eliminarea corectă a acestui produs

•	 Această marcă indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună 
cu alte deșeuri menajere în întreaga UE.

•	 Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului înconjurător sau sănătății 
umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-l responsabil 
pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale.

•	 Pentru a returna dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizați sistemele 
de returnare și colectare sau să contactați comerciantul de la care ați 
achiziționat produsul. Aceștia pot prelua acest produs pentru reciclarea 
sigură a mediului înconjurător.

Importator: • S.C. Zilanrom Trading S.r.l.
Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
• S.C. Scule si Unelte Design S.r.l.
Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)
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•	Przed czyszczeniem urządzenia upewnij się, 
że jest odłaczone od źródła zasilania, nie jest 
ono ładowane i działa bezprzewodowo.

•	To urządzenie może być używane przez dzieci w 
wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub nieposiadające doświadczenia 
i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją związane 
z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 
użytkownika nie powinny być wykonywane 
przez dzieci, chyba że mają ponad 8 lat i są 
nadzorowane.

•	Po zdjęciu grzebienia dystansowego (nasadki 
grzebieniowej)  system tnący nie powinien być 
wciskany w skórę. Ryzyko obrażeń!

•	Tylko do użytku domowego.
•	Nigdy nie używaj urządzenia z uszkodzonym 
systemem tnącym lub uszkodzonym zestawem 
przewodów zasilających.

•	Przechowuj butelkę z olejem w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Nie połykaj. Nie 
nakładaj na oczy. Po opróżnieniu należy ją 

NALEŻY PAMIĘTAĆ, ŻE INSTRUKCJA URZĄDZENIA MOŻE BYĆ UTWORZONA I 
ZAWIERAĆ WIĘCEJ INFORMACJI DOTYCZĄCYCH NIE TYLKO TEGO O MODELU. 
TWOJE URZĄDZENIE MOŻE NIE ZAWIERAĆ FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI 
URZĄDZENIA. 
TEN JĘZYK ZOSTAŁ PRZETŁUMACZONY ZA POMOCĄ SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

PL

INSTRUKCJE OGÓLNE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA
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POZNAJ SWÓJ ZESTAW DO PIELĘGNACJI
KOBIET 6W1

1.	 Głowica depilatora
2.	 Reflektor
3.	 Wyświetlacz LED
4.	 Włącznik/wyłącznik
5.	 Przycisk zwalniający
6.	 Gniazdo ładowania
7.	 Głowica goląca

8.	 Pokrętło nasadki głowicy golącej
9.	 Nasadka do twarzy
10.	Nasadka do miejsc wrażliwych
11.	Nasadka masująca
12.	Nasadka do napinania skóry
13.	Szczoteczka do czyszczenia
14.	Kabel USB do ładowania
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odpowiednio zutylizować.
•	Golarka/trymer i inne akcesoria nie nadają się 
do mycia w zmywarce.

•	Jeśli golarka/trymer zostanie poddana dużej 
zmianie temperatury, ciśnienia lub wilgotności, 
odczekaj 30 minut, zanim zaczniesz jej używać.

•	Ten produkt ma wbudowaną baterię, nigdy 
nie próbuj otwierać i wymieniać baterii. 
Produkt może zostać otwarty wyłącznie przez 
autoryzowane punkty serwisowe.

•	Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
lub nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji.
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Głowica depilująca
Głowicy depilującej można używać do depilacji nóg, pach i okolic bikini. Wybierz 
prędkość 2, aby uzyskać najskuteczniejszą depilację (ikona Turbo będzie widoczna 
po wybraniu tej opcji). Wybierz prędkość 1, aby depilować obszary z niewielką 
ilością włosów oraz trudno dostępne miejsca, takie jak kolana i kostki.
Głowica goląca
Głowicy golącej można używać do depilacji nóg i ciała.

Nasadka do twarzy
Do precyzyjnego usuwania włosów na twarzy (np. nad górną wargą).
Uwaga: Nie stosować na rzęsach, brwiach ani skórze głowy.
Nasadka do miejsc delikatnych
Dla bardziej komfortowej depilacji pach i okolic bikini.
Nasadka masująca
Zmniejsza uczucie ciągnięcia poprzez masaż skóry podczas depilacji.
Nakładka napinająca skórę
Utrzymuje skórę napiętą, minimalizując dyskomfort podczas depilacji.

•	 Ostrożnie rozpakuj depilator i usuń wszystkie materiały opakowaniowe.
•	 Upewnij się, że Twoja skóra jest czysta, całkowicie sucha i odtłuszczona. Nie 

używaj kremu przed rozpoczęciem depilacji.
•	 Depilacja jest łatwiejsza zaraz po kąpieli lub prysznicu. Upewnij się, że Twoja 

skóra jest całkowicie sucha przed rozpoczęciem depilacji.
•	 Po depilacji możesz nałożyć delikatny krem lub balsam, aby zmniejszyć 

ewentualne podrażnienia skóry.

Depilator jest wyposażony w kabel USB, który umożliwia ładowanie za 
pośrednictwem komputera lub dowolnego adaptera USB. Podczas ładowania 
kontrolka akumulatora będzie świecić ciągłym czerwonym światłem, a po pełnym 
naładowaniu zmieni kolor na biały. Ładuj urządzenie przez 90 minut, aby cieszyć 
się do 60 minutami bezprzewodowego użytkowania.

SPOSÓB UŻYCIA

JAK UŻYWAĆ:

PRZYGOTOWANIE I CZYSZCZENIE PRZED UŻYCIEM

ŁADOWANIE

OPIS FUNKCJI PRZYCISKU
Jako przycisk zasilania
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy po raz pierwszy, aby odblokować 
maszynkę.
Jako przycisk blokady
Podczas podróży można ją zablokować, naciskając przycisk przez 3 
sekundy, aby zapobiec przypadkowemu włączeniu.
Jako przycisk prędkości
Można nacisnąć ponownie, aby wybrać wysoką prędkość, gdy maszynka jest 
włączona.
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Wskaźnik ładowania
•	 Miga podczas ładowania i świeci się całkowicie, gdy poziom naładowania 

osiągnie 100%.
•	 Miga, gdy poziom naładowania spadnie do 5%, przypominając o 

konieczności ładowania.

Wskaźnik prędkości
Maszynka pracuje z niską prędkością po pierwszym włączeniu. Można ją 
zmienić na wysoką, naciskając przycisk po raz drugi. Wskaźnik zacznie 
migać.

Wskaźnik blokady
Po przytrzymaniu przycisku zasilania przez 3 sekundy urządzenie blokuje się 
lub odblokowuje, a wskaźnik blokady miga trzykrotnie.

Wskaźnik poziomu naładowania baterii
Po włączeniu maszynki, wyświetlacz cyfrowy wskazuje poziom naładowania 
baterii w postaci liczb.

Aby uzyskać dobre i gładkie rezultaty depilacji, konieczne jest czyszczenie głowicy 
depilującej po każdym użyciu.
•	 Wyłącz urządzenie.
•	 Wyczyść dyski depilujące głowicy depilującej i wszystkie inne dostępne części 

za pomocą dołączonej szczoteczki.
•	 Nie używaj agresywnych środków czyszczących, środków szorujących, benzyny, 

acetonu itp. do czyszczenia plastikowej obudowy urządzenia.
•	 Nigdy nie próbuj wyjmować dysków depilujących z głowicy depilującej.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

•	 To oznaczenie wskazuje, że ten produkt nie powinien być usuwany wraz z 
innymi odpadami domowymi w całej UE.

•	 Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego 
wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy 
odpowiedzialnie je przetwarzać, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych.

•	 Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i zbiórki 
lub skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. Mogą oni 
przyjąć ten produkt do recyklingu w sposób bezpieczny dla środowiska.

Prawidłowe utylizowanie tego produktu

Importer: Zilan Polska Sp. z o.o., ul. gen. R. Kuklińskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z o.o., ul. gen. R. Kuklińskiego 14, 08-110 Siedlce
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ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ, ЧТО ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
УСТРОЙСТВА ПОДГОТОВЛЕНО ДЛЯ РАЗЛИЧНЫХ МОДЕЛЕЙ. В ВАШЕМ УСТРОЙСТВЕ 
МОГУТ ОТСУТСТВОВАТЬ НЕКОТОРЫЕ ФУНКЦИИ, ОПИСАННЫЕ В ДАННОМ 
РУКОВОДСТВЕ.  
ЭТОТ ЯЗЫК БЫЛ ПЕРЕВЕДЁН С ПОМОЩЬЮ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА.

RU

ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ И 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

•	Перед очисткой устройства убедитесь, что 
оно не подключено к зарядному устройству 
и работает в беспроводном режиме.

•	Данное устройство может использоваться 
детьми от 8 лет и старше, а также лицами 
с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными возможностями или 
недостатком опыта и знаний, при условии, что 
они находятся под присмотром или получили 
инструктаж по безопасному использованию 
устройства и понимают связанные с этим 
риски. Детям не разрешается играть 
с устройством. Очистку и техническое 
обслуживание не должны выполнять дети 
младше 8 лет без присмотра взрослых.

•	При снятом насадке-расческе режущая 
система не должна прикасаться к коже. 
Опасность травмы!

•	Только для домашнего использования.
•	Никогда не используйте устройство с 
поврежденной режущей системой или 
поврежденным кабелем.

•	Храните бутылочку с маслом в недоступном 
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для детей месте. Не проглатывать. Не 
наносить на глаза. После использования 
утилизируйте правильно.

•	Бритва/триммер и другие аксессуары не 
пригодны для мытья в посудомоечной 
машине.

•	Если бритва/триммер подвергался 
значительным изменениям температуры, 
давления или влажности, дайте ему 
акклиматизироваться в течение 30 минут 
перед использованием.

•	В этом изделии встроена батарея, никогда 
не пытайтесь открыть устройство и заменить 
батарею самостоятельно. Открывать 
устройство могут только авторизованные 
сервисные центры.

•	Производитель не несет ответственности 
за повреждения, вызванные неправильным 
использованием или несоблюдением 
данных инструкций.
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ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СВОИМ НАБОРОМ LADY CARE 
6 В 1

1.	 Эпиляционная насадка
2.	 Подсветка
3.	 Светодиодный дисплей
4.	 Выключатель питания
5.	 Кнопка освобождения насадки
6.	 Разъём для зарядки
7.	 Бритвенная насадка

8.	 Кнопка крепления бритвенной насадки
9.	 Насадка для лица
10.	Насадка для деликатных зон
11.	Массажная насадка
12.	Насадка-натяжитель кожи
13.	Щёточка для чистки
14.	USB-кабель для зарядки

RU

•	 Аккуратно распакуйте эпилятор и удалите все упаковочные материалы.
•	 Убедитесь, что кожа чистая, полностью сухая и без жира. Не наносите крем 

перед началом эпиляции.
•	 Эпиляцию проще проводить сразу после принятия ванны или душа. Однако 

перед началом убедитесь, что кожа полностью сухая.
•	 После эпиляции можно нанести мягкий крем или лосьон, чтобы уменьшить 

возможное раздражение кожи.

ПОДГОТОВКА И ЧИСТКА ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

2

3

5

7

9 10 11 12

8

6

13 14

1

4

Этот эпилятор комплектуется USB-кабелем для удобной зарядки от 
компьютера или любого USB-адаптера. Во время зарядки индикатор батареи 
будет гореть постоянным красным светом и станет белым, когда устройство 
полностью зарядится. Заряжайте прибор в течение 90 минут, чтобы получить 
до 60 минут беспроводного использования.

ЗАРЯДКА
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Индикатор зарядки
•	 Мигает во время зарядки и горит постоянно, когда заряд достигает 

100 %.
•	 Мигает, когда заряд падает до 5 %, напоминая о необходимости 

подзарядки.

Индикатор уровня заряда батареи
Когда машинка включена, цифровой экран показывает оставшийся 
заряд батареи в процентах.

Эпиляционная насадка
Используйте эпиляционную насадку для удаления волос на ногах, подмышках 
и в зоне бикини. Выберите скорость 2 для наиболее эффективной эпиляции 
(значок Turbo отобразится при выборе). Выберите скорость 1 для участков 
с небольшим ростом волос и для труднодоступных зон, таких как колени и 
щиколотки. 
Бритвенная насадка
Используйте бритвенную насадку для бритья волос на ногах и теле..

Насадка для лица
Для точного удаления волос на лице (например, над верхней губой).
Примечание: Не использовать для ресниц, бровей или кожи головы.
Насадка для деликатных зон
Для более комфортной эпиляции подмышек и зоны бикини.
Массажная насадка
Снижает ощущение натяжения, массируя кожу во время эпиляции.
Насадка-натяжитель кожи
Держит кожу натянутой, чтобы минимизировать дискомфорт при эпиляции.

КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ

РУКОВОДСТВО ПО НАСАДКАМ

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ КНОПОК
Как кнопка питания
Нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд при первом 
использовании, чтобы разблокировать машинку для стрижки.
Как кнопка блокировки
Во время перевозки устройство можно заблокировать, нажав и 
удерживая кнопку 3 секунды, чтобы предотвратить случайное 
включение.
Как кнопка скорости
При включенном устройстве нажмите кнопку ещё раз, чтобы выбрать 
высокую скорость.
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Индикатор скорости
При включении машинка работает на низкой скорости; для 
переключения на высокую скорость нажмите кнопку второй раз 
индикатор будет мигать.

Индикатор блокировки
Если удерживать кнопку питания в течение 3 секунд, устройство 
блокируется или разблокируется, а индикатор блокировки мигает три 
раза.

Для получения хорошего и равномерного результата эпиляции необходимо 
очищать эпиляционную головку после каждого использования.
•	 Выключите устройство.
•	 Очистите диски эпиляционной головки и все другие доступные части при 

помощи прилагаемой щётки.
•	 Не используйте агрессивные моющие средства, абразивы, бензин, ацетон 

и т.п. для чистки пластикового корпуса устройства.
•	 Никогда не пытайтесь снимать диски эпиляционной головки.

ЧИСТКА И УХОД

Правильная утилизация этого продукта
•	 Эта маркировка указывает, что этот продукт не должен 
утилизироваться вместе с другими бытовыми отходами во 
всей Европейской Союзе.

•	 Чтобы предотвратить возможный вред для окружающей 
среды или здоровья человека от неуправляемой утилизации 
отходов, утилизируйте его ответственно для продвижения 
устойчивого повторного использования материальных 
ресурсов.

•	 Чтобы вернуть свое использованное устройство, 
воспользуйтесь системами возврата и сбора или свяжитесь 
с розничным продавцом, где был приобретен продукт. Они 
могут принять этот продукт для безопасной утилизации 
среды.
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUČNIK UREDAJA MOŽE BITI IZRADEN ZA NA 
INFORMACIJE O VIŠE OD JEDNOG MODELA. 
VAŠ UREDAJ, MOŽDA NE SADRŽI ZNAČAJKE OPISANE U PRIRUČNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOĆ UMJETNE INTELIGENCIJE.

CRO-BIH

OPĆE SIGURNOSNE UPUTE I UPOZORENJA
•	Prije čišćenja uređaja provjerite da nije na 
punjaču i da radi u bežičnom načinu rada.

•	Ovim se uređajem mogu koristiti djeca od 8 
godina i starija te osobe sa smanjenim tjelesnim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili su dobile upute o sigurnom 
korištenju uređaja i razumiju povezane 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. 
Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne 
smiju obavljati djeca mlađa od 8 godina bez 
nadzora.

•	Kada je češalj za udaljenost uklonjen, sustav 
rezanja ne smije se pritiskati na kožu. Opasnost 
od ozljede!

•	Samo za kućnu uporabu.
•	Nikada ne koristite uređaj s oštećenim sustavom 
rezanja ili oštećenim kabelom.

•	Držite bočicu s uljem izvan dohvata djece. Ne 
gutati. Ne nanositi na oči. Nakon pražnjenja 
pravilno odložiti.

•	Brijač/trimer i drugi dodaci nisu prikladni za 
pranje u perilici posuđa.

•	Ako je brijač/trimer bio izložen značajnim 
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UPOZNAJTE SVOJ SET LADY CARE 6 U 1

1.	 Glava za epilaciju
2.	 Svjetlo za osvjetljenje
3.	 LED zaslon
4.	 Prekidač za uključivanje/isključivanje
5.	 Gumb za otpuštanje
6.	 Priključak za punjenje
7.	 Glava za brijanje

8.	 Gumb za pričvršćivanje glave za brijanje
9.	 Poklopac za lice
10.	Poklopac za osjetljiva područja
11.	Poklopac za masažu
12.	Poklopac za zatezanje kože
13.	Četkica za čišćenje
14.	USB kabel za punjenje

•	 Pažljivo raspakirajte epilator i uklonite sav ambalažni materijal.
•	 Pobrinite se da je koža čista, potpuno suha i bez masnoće. Nemojte nanositi 

kremu prije početka epilacije.
•	 Epilacija je lakša odmah nakon kupanja ili tuširanja. Ipak, osigurajte da je koža 

potpuno suha prije početka.
•	 Nakon epilacije možete nanijeti blagu kremu ili losion kako biste smanjili moguće 

iritacije kože.

PRIPREMA I ČIŠĆENJE PRIJE UPOTREBE
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CRO-BIH
promjenama temperature, tlaka ili vlage, 
ostavite ga da se aklimatizira 30 minuta prije 
uporabe.

•	Ovaj proizvod ima ugrađenu bateriju – nikada 
ne pokušavajte otvoriti i zamijeniti bateriju. 
Proizvod smiju otvarati samo ovlašteni servisni 
centri.

•	Ne preuzimamo odgovornost za štetu nastalu 
nepravilnim korištenjem ili nepoštivanjem ovih 
uputa.
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CRO-BIH

Glava za epilaciju
Možete koristiti glavu za epilaciju za uklanjanje dlačica na nogama, ispod pazuha 
i u bikini zoni. Odaberite brzinu 2 za najučinkovitiju epilaciju (ikona Turbo će se 
prikazati kada je odabrana). Odaberite brzinu 1 za područja s malo dlačica i za 
teško dostupna mjesta poput koljena i gležnjeva. 
Glava za brijanje
Glavu za brijanje možete koristiti za brijanje dlačica na nogama i tijelu.

Poklopac za lice
Za precizno uklanjanje dlačica na licu (npr. iznad gornje usne).
Napomena: Ne koristiti na trepavicama, obrvama ili vlasištu.
Poklopac za osjetljiva područja
Za ugodniju epilaciju pazuha i bikini zone.
Poklopac za masažu
Smanjuje osjećaj povlačenja masiranjem kože tijekom epilacije.
Poklopac za zatezanje kože
Drži kožu zategnutom kako bi se smanjila nelagoda tijekom epilacije.

Ovaj epilator dolazi s USB kabelom za fleksibilno punjenje putem računala ili bilo 
kojeg USB adaptera. Tijekom punjenja indikator baterije svijetlit će stalno crveno, a 
postat će bijel kada je uređaj potpuno napunjen. Punite uređaj 90 minuta kako biste 
uživali u do 60 minuta bežične uporabe.

UPUTE ZA UPOTREBU

VODIČ ZA NASTAVKE

PUNJENJE

OPIS FUNKCIJE GUMBA
Kao gumb za uključivanje/isključivanje
Pritisnite i držite gumb 3 sekunde prilikom prve upotrebe kako biste otključali 
aparat za šišanje.
Kao gumb za zaključavanje
Tijekom transporta uređaj se može zaključati pritiskom na gumb i držanjem 3 
sekunde kako bi se spriječilo slučajno uključivanje.
Kao gumb za brzinu
ada je uređaj uključen, ponovnim pritiskom možete odabrati veću brzinu.

Pokazivač preostalog kapaciteta baterije
Kada je aparat za šišanje uključen, digitalni zaslon prikazuje preostalu razinu 
baterije u brojkama.

Pokazivač punjenja*
•	 Treperi tijekom punjenja i stalno svijetli kada baterija dosegne 100 %.
•	 Treperi kada razina baterije padne na 5 % kako bi vas podsjetio na 

ponovno punjenje.
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Pokazivač brzine
Aparat za šišanje započinje rad pri maloj brzini, a na veliku se može prebaciti 
ponovnim pritiskom gumba; pokazivač će treptati.

Pokazivač zaključavanja
Kada držite gumb za uključivanje pritisnut 3 sekunde, uređaj se zaključava ili 
otključava, a pokazivač zaključavanja trepne tri puta.

Za dobar i ravnomjeran rezultat epilacije, važno je očistiti glavu za epilaciju nakon 
svake uporabe.
•	 Isključite uređaj.
•	 Očistite diskove glave za epilaciju i sve ostale dostupne dijelove priloženom 

četkicom.
•	 Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje, abrazive, benzin, aceton i slično za 

čišćenje plastičnog kućišta uređaja.
•	 Nikada ne pokušavajte ukloniti diskove za epilaciju iz glave uređaja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

•	 Ovaj znak označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s 
drugim kućanskim otpadom u cijeloj EU.

•	 Kako biste spriječili moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od 
nekontroliranog odlaganja otpada, odložite ga odgovorno kako 
biste promicali održivo ponovno korištenje materijalnih resursa.

•	 Za povrat vašeg korištenog uređaja koristite sustave za povrat i 
prikupljanje ili se obratite trgovcu kod kojeg je proizvod kupljen. 
Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekološki sigurno recikliranje.

Uvoznik za HR:
• ZED d.o.o. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148
Uvoznik za BIH:
• Digitalis d.o.o. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI I PAJISJES MUND TË KRIJOHET PËR MË SHUMË SE 
NJË MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TË PËRMBANË FUNKSIONIN E LENDUAR 
NË MANUAL.
KJO GJUHË ËSHTË PËRKTHYER ME NDIHMËN E INTELIGJENCËS ARTIFICIALE.

AL

UDHËZIME TË PËRGJITHSHME SIGURIE DHE 
PARALAJMËRIME

•	Para se të pastroni pajisjen, sigurohuni që nuk 
është duke u ngarkuar dhe është në funksionim 
pa kabllo.

•	Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të 
moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi 
të kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose 
me mungesë përvoje dhe njohurish, nëse janë 
nën mbikëqyrje ose kanë marrë udhëzime 
për përdorim të sigurt të pajisjes dhe kuptojnë 
rreziqet e mundshme. Fëmijët nuk duhet të 
luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët 
përveç nëse janë mbi 8 vjeç dhe janë nën 
mbikëqyrje.

•	Kur hiqet krehëri distancues, sistemi i prerjes 
nuk duhet të shtypet mbi lëkurë. Rrezik dëmtimi!

•	Vetëm për përdorim shtëpiak.
•	Mos përdorni kurrë pajisjen me sistem prerjeje 
ose kabllo të dëmtuar.

•	Mbajeni shishen me vaj larg fëmijëve. Mos e 
gëlltisni. Mos e aplikoni në sy. Hidhni atë siç 
duhet pasi të jetë bosh.

•	Rrojësi/trimmeri dhe aksesorët e tjerë nuk janë 
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NJIHNI SETIN TUAJ LADY CARE 6 NË 1

1.	 Koka e epilatorit
2.	 Drita ndriçuese
3.	 Ekrani LED
4.	 Butoni për ndezje/fikje
5.	 Butoni i lirimit
6.	 Porta e karikimit
7.	 Koka e rrojes

8.	 Butoni i fiksimit të kokës së rrojes
9.	 Kapaku për fytyrën
10.	Kapaku për zonat e ndjeshme
11.	Kapaku masazhues
12.	Kapaku shtrirës i lëkurës
13.	Furça e pastrimit
14.	Kabllo USB për karikim
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të përshtatshëm për larje në pjatalarëse.
•	Nëse rrojësi/trimmeri ka qenë i ekspozuar 
ndaj ndryshimeve të mëdha të temperaturës, 
presionit ose lagështirës, lëreni të aklimatizohet 
për 30 minuta para përdorimit.

•	Ky produkt ka bateri të integruar, mos u përpiqni 
kurrë ta hapni ose ta zëvendësoni baterinë. 
Produkti mund të hapet vetëm nga pikat e 
shërbimit të autorizuara.

•	Nuk pranohet asnjë përgjegjësi për dëme të 
shkaktuara nga përdorimi i papërshtatshëm 
ose nga mosrespektimi i këtyre udhëzimeve.
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Koka e epilatorit
Mund të përdorni kokën e epilatorit për të hequr qimet nga këmbët, sqetullat 
dhe zona e bikinit. Zgjidhni shpejtësinë 2 për epilim më efikas (ikona Turbo do 
të shfaqet kur ta zgjidhni). Zgjidhni shpejtësinë 1 për zona me pak qime dhe për 
vende të vështira për t’u arritur, si gjunjët dhe kyçet e këmbëve. 
Koka e rrojes
Mund ta përdorni kokën e rrojes për të rruar qimet në këmbë dhe trup.

Kapaku për fytyrën
Për heqjen precize të qimeve të fytyrës (p.sh., mbi buzën e sipërme).
Shënim: Mos e përdorni në qerpikë, vetulla ose lëkurën e kokës.
Kapaku për zonat e ndjeshme
Për epilim më të rehatshëm të sqetullave dhe zonës së bikinit.
Kapaku masazhues
Zvogëlon ndjesinë e tërheqjes duke masazhuar lëkurën gjatë epilimit.
Kapaku shtrirës i lëkurës
Mban lëkurën të shtrirë për të minimizuar parehatinë gjatë epilimit.

•	 Hapni me kujdes epilatorin dhe hiqni të gjitha materialet e paketimit.
•	 Sigurohuni që lëkura juaj të jetë e pastër, plotësisht e thatë dhe pa yndyrë. Mos 

përdorni krem para se të filloni epilimin.
•	 Epilimi është më i lehtë menjëherë pas një banje ose dushi. Megjithatë, 

sigurohuni që lëkura të jetë plotësisht e thatë kur filloni.
•	 Pas epilimit, mund të aplikoni një krem ose locion të butë për të zvogëluar 

irritimin e mundshëm të lëkurës.

Ky epilator vjen me një kabllo USB për karikim fleksibël përmes kompjuterit ose 
çdo adapteri USB. Gjatë karikimit, treguesi i baterisë do të qëndrojë me dritë të 
kuqe dhe do të bëhet i bardhë kur të jetë plotësisht i karikuar. Karikoni pajisjen për 
90 minuta për të shijuar deri në 60 minuta përdorim pa kabllo.

SI TË PËRDORET

UDHËZUESI I AKSESORËVE

PËRGATITJA DHE PASTRIMI PARA PËRDORIMIT

KARIKIMI

PËRSHKRIMI I FUNKSIONEVE TË BUTONAVE
Si Buton Fikjeje/Ndezjeje
Shtypeni dhe mbajeni të shtypur butonin për 3 sekonda herën e parë për të 
zhbllokuar makinën prerëse.
Si Buton Bllokimi
Gjatë transportit, pajisja mund të bllokohet duke e shtypur për 3 sekonda për 
të shmangur ndezjen aksidentale.
Si Buton Shpejtësie
Kur pajisja është e ndezur, mund të shtypet përsëri për të zgjedhur 

shpejtësinë e lartë.
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Treguesi i Karikimit
•	 Pulson gjatë karikimit dhe qëndron i ndezur kur bateria arrin 100 %.
•	 Pulson kur bateria bie në 5 % për të kujtuar rikarikimin..

Treguesi i Shpejtësisë
Makina prerëse fillon me shpejtësi të ulët kur ndizet dhe mund të kalohet 
në shpejtësi të lartë duke shtypur butonin për herë të dytë; treguesi do të 
pulsojë.

Treguesi i Bllokimit
Kur butoni i ndezjes mbahet i shtypur për 3 sekonda, pajisja bllokohet ose 
zhbllokohet dhe treguesi i bllokimit pulson tre herë.

Treguesi i Nivelit të Mbetur të Baterisë
Kur makina prerëse është e ndezur, ekrani digjital tregon nivelin e mbetur të 
baterisë në numra.

Për një rezultat të mirë dhe të njëtrajtshëm depilimi, është e domosdoshme të 
pastroni kokën depiluese pas çdo përdorimi.
•	 Fikeni pajisjen.
•	 Pastroni disqet e kokës depiluese dhe të gjitha pjesët e tjera të arritshme me 

furçën e dhënë.
•	 Mos përdorni pastrues agresivë, substanca gërryese, benzinë, aceton etj. për të 

pastruar trupin plastik të pajisjes.
•	 Mos u përpiqni kurrë të hiqni disqet depiluese nga koka depiluese.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

Ndalimi i saktë i këtij produkti

•	 Kjo shenjë tregon se ky produkt nuk duhet të hedhet me 
mbeturinat e tjera shtëpiake në të gjithë BE-në.

•	 Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose 
shëndetit njerëzor nga hedhja e pa kontrolluar e mbeturinave, 
ricikloni atë me përgjegjësi për të promovuar rizhvendosjen e 
qëndrueshme të burimeve materiale.

•	 Për të kthyer pajisjen tuaj të përdorur, ju lutemi përdorni 
sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose kontaktoni shitësin ku 
është blerë produkti. Ata mund të marrin këtë produkt për riciklim 
të sigurt të mjedisit.



48

KÉRJÜK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HÁZI KÉSZÜLÉK KÉZIKÖNYVE TÖBB 
KÜLÖBÖZŐ KÉSZÜLÉKÉRT IS HASZNALHATÓ İLLETHET. AZ ÖN HÁZI KÉSZÜLÉKE 
NEM TARTALMAZHATJA A KÉZIKÖNYVBEN EMLÍTETT TULAJDONSÁGOKAT.
EZT A NYELVET MESTERSÉGES INTELLIGENCIA SEGÍTSÉGÉVEL FORDÍTOTTÁK.

HU

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ÉS 
FIGYELMEZTETÉSEK

•	Mielőtt megtisztítja a készüléket, győződjön 
meg róla, hogy nincs töltés alatt, és vezeték 
nélküli üzemmódban van.

•	A készüléket 8 éves vagy annál idősebb 
gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességekkel 
rendelkező, illetve tapasztalattal és tudással 
nem rendelkező személyek is használhatják, 
amennyiben felügyeletet kapnak, vagy 
útmutatást a készülék biztonságos 
használatáról, és megértik a használattal járó 
veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel. A tisztítást és a karbantartást 
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha elmúltak 
8 évesek, és felügyelet alatt állnak.

•	Amikor a távtartó fésű el van távolítva, a 
vágórendszert nem szabad a bőrbe nyomni. 
Sérülésveszély!

•	Kizárólag háztartási használatra.
•	Soha ne használja a készüléket sérült 
vágórendszerrel vagy sérült vezetékkel.

•	Tartsa az olajos üveget gyermekektől elzárva. 
Ne nyelje le. Ne kerüljön a szembe. Kiürülés 
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után megfelelő módon ártalmatlanítsa.

•	A borotva/nyírógép és egyéb tartozékok nem 
mosogatógépben tisztíthatók.

•	Ha a borotvát/nyírógépet jelentős hőmérséklet-, 
nyomás- vagy páratartalom-változás érte, 
használat előtt hagyja 30 percig akklimatizálódni.

•	Ez a termék beépített akkumulátorral 
rendelkezik, soha ne próbálja kinyitni vagy 
kicserélni az akkumulátort. A terméket kizárólag 
hivatalos szervizpont nyithatja fel.

•	A helytelen használatból vagy az utasítások 
be nem tartásából eredő károkért felelősséget 
nem vállalunk.

ISMERJE MEG 6 AZ 1-BEN LADY CARE SZETTJÉT

1.	 Epilálófej
2.	 Megvilágító fény
3.	 LED-kijelző
4.	 Be-/kikapcsoló gomb
5.	 Kioldógomb
6.	 Töltőcsatlakozó
7.	 Borotvafej

8.	 Borotvafej rögzítőgombja
9.	 Arctartozék
10.	Érzékeny területekhez való tartozék
11.	Masszázsfej
12.	Bőrfeszesítő fej
13.	Tisztítókefe
14.	USB-töltőkábel

2

3

5

7

9 10 11 12

8

6

13 14

1

4



50

HU

Epilálófej
Az epilálófej használható a lábak, a hónalj és a bikinivonal szőrtelenítésére. 
Válassza a 2-es sebességet a leghatékonyabb epilálás érdekében (a Turbo ikon 
megjelenik a választáskor). Az 1-es sebességet használja kisebb szőrnövekedésű 
területeken és nehezen hozzáférhető helyeken, például térden és bokán. 
Borotvafej
A borotvafej a lábak és a test szőreinek leborotválására használható.

Arctartozék
Az arcon lévő szőrzet pontos eltávolítására (pl. a felső ajak felett).
Megjegyzés: Ne használja szempillán, szemöldökön vagy fejbőrön.
Tartozék érzékeny területekhez
A hónalj és a bikinivonal kényelmesebb epilálásához.
Masszázsfej
Csökkenti a húzóérzetet a bőr masszírozásával epilálás közben.
Bőrfeszesítő fej
Feszesen tartja a bőrt, hogy minimalizálja a kellemetlenséget epilálás közben.

Az epilátor USB-kábellel érkezik, amely lehetővé teszi a rugalmas töltést 
számítógépen vagy bármely USB-adapteren keresztül. Töltés közben az 
akkumulátor jelzőfénye folyamatosan pirosan világít, majd fehérre vált, ha teljesen 
feltöltődött. Töltse a készüléket 90 percig, hogy akár 60 perc vezeték nélküli 
használatot élvezhessen.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

TARTOZÉKOK ÚTMUTATÓJA

TÖLTÉS

A GOMBOK FUNKCIÓINAK LEÍRÁSA
Bekapcsoló gombként
Az első használatkor tartsa lenyomva a gombot 3 másodpercig a hajvágó 
feloldásához.
Zár gombként
Szállítás közben a készülék 3 másodpercig tartó nyomással lezárható, hogy 
elkerülje a véletlen bekapcsolást.
Sebesség gombként
Bekapcsolt állapotban a gomb újbóli megnyomásával nagy sebesség 
választható.

•	 Csomagolja ki óvatosan az epilátort, és távolítsa el az összes 
csomagolóanyagot.

•	 Győződjön meg róla, hogy a bőre tiszta, teljesen száraz és zsírmentes. Epilálás 
előtt ne használjon krémet.

•	 Az epilálás könnyebb közvetlenül fürdés vagy zuhanyzás után. Ügyeljen 
azonban arra, hogy a bőr teljesen száraz legyen a kezdéskor.

•	 Epilálás után használhat enyhe krémet vagy testápolót az esetleges bőrirritáció 
csökkentésére.

ELŐKÉSZÍTÉS ÉS TISZTÍTÁS HASZNÁLAT ELŐTT



51

HU

Ezen termék helyes ártalmatlanítása
•	 Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más 
háztartási hulladékkal együtt eldobni az EU-ban.

•	 Annak érdekében, hogy megelőzzük a környezet vagy az 
emberi egészség lehetséges károsodását az irányítatlan 
hulladékkezeléstől, felelősen újra kell hasznosítani, hogy a 
anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását elősegítsük.

•	 A használt eszköz visszajuttatásához használja a visszatérési 
és gyűjtési rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba az eszköz 
vásárló helyével. Ők elvehetik ezt a terméket környezetbarát 
újrahasznosítás céljából.

Töltésjelző
•	 Töltés közben villog, és folyamatosan világít, amikor az akkumulátor eléri 

a 100%-ot.
•	 Villog, ha az akkumulátor töltöttsége 5%-ra csökken, emlékeztetve az 

újratöltésre.

Sebességjelző
A hajvágó bekapcsoláskor alacsony sebességgel indul, majd a gomb 
másodszori megnyomásával nagy sebességre kapcsolható; a jelző villogni 
fog.

Zárjelző
Ha a bekapcsoló gombot 3 másodpercig lenyomva tartja, a készülék lezár 
vagy felold, és a zárjelző háromszor villog.

Akkumulátor töltöttségi szintjelző
Bekapcsolt hajvágó esetén a digitális kijelző számokkal jelzi a fennmaradó 
akkumulátor töltöttséget.

A jó és egyenletes szőrtelenítési eredmény érdekében minden használat után 
tisztítsa meg az epilálófejet.
•	 Kapcsolja ki a készüléket.
•	 A mellékelt kefével tisztítsa meg az epilálófej tárcsáit és minden más elérhető 

részt.
•	 Ne használjon agresszív tisztítószereket, súrolószereket, benzint, acetont stb. a 

készülék műanyag házának tisztításához.
•	 Soha ne próbálja meg eltávolítani az epilálófej tárcsáit.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
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•	გაწმენდამდე დარწმუნდით, რომ თქვენი 
მოწყობილობა არ არის დამუხტული და 
უსადენო რეჟიმშია.
•	ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ 
8 წლის და უფროსი ასაკის ბავშვებს და 
შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან 
გონებრივი შესაძლებლობების მქონე 
პირებს, ან გამოცდილებისა და ცოდნის 
ნაკლებობის მქონე პირებს, იმ პირობით, 
რომ მათ აქვთ ზედამხედველობა ან 
ინსტრუქციები უსაფრთხო გამოყენების 
შესახებ და ესმით საფრთხეები. ბავშვებმა 
არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობასთან. 
გაწმენდა და მომხმარებლის მოვლა უნდა 
განახორციელონ 8 წლის და უფროსი 
ასაკის ბავშვებმა ზედამხედველობის 
ქვეშ.
•	როდესაც დისტანციური სავარცხელი 
ამოღებულია, საჭრელი სისტემა არ უნდა 
იყოს კანზე მიჭერილი. ტრავმის რისკი!
•	მხოლოდ სახლის პირობებში 

გთხოვთ შეიძლება ჩაიწეროს, რომ მოწყობილის დიდი ნაწილი შეიძლება 
შეიქმნას ერთზე მეტი მოდელისთვის. 
ინფორმაცია, რომელიც თქვენი მოწყობილი ვერ შეიცავს, არის ფუნქციები, 
რომლებიც მითითებულია მანიუალში. 

ზოგადი უსაფრთხოების ინსტრუქციები და 
გაფრთხილებები
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გამოყენებისთვის.
•	არასოდეს გამოიყენოთ მოწყობილობა 
დაზიანებული საჭრელი სისტემით ან 
დაზიანებული კაბელით.
•	ზეთის ბოთლი შეინახეთ ბავშვებისთვის 
მიუწვდომელ ადგილას. არ გადაყლაპოთ. 
არ წაისვათ თვალებში. დაცლის შემდეგ 
სწორად გადააგდეთ.
•	საპარსი/ტრიმერი და სხვა აქსესუარები 
არ ირეცხება ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.
•	თუ საპარსი/ტრიმერი ექვემდებარება 
ტემპერატურის, წნევის ან ტენიანობის 
მნიშვნელოვან ცვლილებას, 
გამოყენებამდე გააჩერეთ 30 წუთი.
•	ამ პროდუქტს აქვს ჩაშენებული ბატარეა. 
არასოდეს სცადოთ აკუმულატორის 
გახსნა ან შეცვლა. პროდუქტის გახსნა 
მხოლოდ ავტორიზებულ სერვის 
პუნქტებს შეუძლიათ.
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ამ ეპილატორს მოყვება USB კაბელი, რომელიც უზრუნველყოფს უფრო 
მოქნილ დატენვას თქვენი კომპიუტერის ან ნებისმიერი USB ადაპტერის 
საშუალებით. ეპილატორის დატენვისას, ბატარეის დატენვის 
ინდიკატორის შუქი წითლად ანათებს. სრულად დატენვის შემდეგ, 
შუქი თეთრად ანათებს. სრულად დასატენად, დატენეთ მოწყობილობა 
90 წუთის განმავლობაში, რაც დაახლოებით 60 წუთიან უსადენო 
გამოყენებას უზრუნველყოფს.

დატენვა

გაიცანით ქალის მოვლის ნაკრები 6 ერთში

1.	 ეპილატორის თავი
2.	 განათების ნათურა
3.	 LED დისპლეი
4.	 ჩართვა/გამორთვის ღილაკი
5.	 თავის გაშვების ღილაკი
6.	 დამტენი ბუდე
7.	 საპარსი თავი

8.	 საპარსი თავის სავარცხელი
9.	 სახის არეალის თავი
10.	მგრძნობიარე არეალის თავი
11.	მასაჟის თავი
12.	კანის გამკვრივების თავი
13.	საწმენდი ჯაგრისი
14.	USB დამტენი კაბელი

•	 ფრთხილად ამოიღეთ ეპილატორი შეფუთვიდან და გადააგდეთ 
ყველა შესაფუთი მასალა.

•	 დარწმუნდით, რომ თქვენი კანი სუფთა, სრულიად მშრალი და 
ცხიმისგან თავისუფალია. ეპილაციის დაწყებამდე არ გამოიყენოთ 
კრემები.

•	 ეპილაცია უფრო ადვილია აბაზანის ან შხაპის მიღებისთანავე. თუმცა, 
დარწმუნდით, რომ თქვენი კანი სრულიად მშრალია დაწყებამდე.

•	 ეპილაციის შემდეგ, კანის პოტენციური გაღიზიანების 
შესამცირებლად შეგიძლიათ წაისვათ მსუბუქი კრემი ან ლოსიონი.

გამოყენებამდე მომზადება და გაწმენდა
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ეპილატორის თავი
ეპილატორის თავის გამოყენებით შეგიძლიათ ფეხების, იღლიების და 
ბიკინის ზონის ეპილაცია. ყველაზე ეფექტური ეპილაციისთვის აირჩიეთ 
სიჩქარე 2 (არჩევის შემდეგ ეკრანზე გამოჩნდება ტურბოს ხატულა). 
გამოიყენეთ სიჩქარე 1 უფრო თხელი და ძნელად მისადგომ ადგილებში, 
როგორიცაა მუხლები და კოჭები.
საპარსი თავი
საპარსი თავის გამოყენებით შეგიძლიათ მოიშოროთ თმა ფეხებიდან და 
სხეულიდან.

სახის არეალის სათაურები
ის გამოიყენება თმის ზუსტი მოცილებისთვის ისეთ ადგილებში, 
როგორიცაა ზედა ტუჩი.
მგრძნობიარე ტერიტორიის დასახელება:
უზრუნველყოფს უფრო კომფორტულ ეპილაციას იღლიისა და ბიკინის 
ზონაში.
შენიშვნები: არ გამოიყენოთ მოწყობილობა წამწამებზე, წარბებზე ან 
თავის კანზე.
მასაჟის თავი:
ეპილაციის დროს კანის ნაზი მასაჟით ამცირებს მოქაჩვის შეგრძნებას.
კანის გამკვრივების თავსაბურავი:
ეპილაციის დროს კანის დაჭიმულობის შენარჩუნებით, ის მინიმუმამდე 
ამცირებს დისკომფორტს.

როგორ გამოვიყენოთ

დამატებითი სათაურების სახელმძღვანელო

ძირითადი განმარტებები
განბლოკვა / განბლოკვა:
•	 მოწყობილობის პირველად ჩასართავად დააჭირეთ და გეჭიროთ 
ჩართვის ღილაკი 3 წამის განმავლობაში.

მოგზაურობის საკეტი:
•	 იმისათვის, რომ მოწყობილობა შემთხვევით არ ჩაირთოს 
მოგზაურობის დროს, შეგიძლიათ დაბლოკოთ იგი ჩართვის 
ღილაკზე 3 წამის განმავლობაში დაჭერით და დაჭერით.

სიჩქარის შერჩევა:
•	 მოწყობილობის ჩართვისას, შეგიძლიათ გადახვიდეთ მაღალი 
სიჩქარის რეჟიმზე ჩართვის ღილაკზე კიდევ ერთხელ დაჭერით.

ბატარეის სტატუსის ინდიკატორი
როდესაც მოწყობილობა ჩართულია, დარჩენილი ბატარეის დონე 
ციფრულად გამოჩნდება ციფრულად ციფრულ ეკრანზე.
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ეპილაციის უკეთესი და გლუვი შედეგისთვის, ძალიან მნიშვნელოვანია 
ეპილაციის თავის გაწმენდა ყოველი გამოყენების შემდეგ.
•	 გამორთეთ მოწყობილობა.
•	 გაწმინდეთ ეპილაციის თავზე არსებული ეპილაციის დისკები და 
ყველა სხვა ხელმისაწვდომი ნაწილი მოწოდებული ჯაგრისით.

•	 მოწყობილობის პლასტმასის კორპუსის გაწმენდისას არ გამოიყენოთ 
აბრაზიული საწმენდები, საწმენდი დისკები, ბენზინი, აცეტონი და ა.შ.

•	 არ სცადოთ ეპილაციის დისკების თავიდან ამოღება.

გაწმენდა და მოვლა

დამუხტვის ინდიკატორი
•	 დატენვისას ნათურა ციმციმებს და ანთებული რჩება, როდესაც 
აკუმულატორი 100%-ით დაიტენება.

•	 როდესაც ბატარეის დონე 5%-მდე დაეცემა, შუქი აინთება, რათა 
შეგახსენოთ მისი დატენვა.

სპიდომეტრი
როდესაც მოწყობილობა პირველად ჩაირთვება, ის დაბალი 
სიჩქარით მუშაობს.მაღალ სიჩქარეზე გადასართავად მეორედ 
დააჭირეთ ჩართვის ღილაკს და სიჩქარის ინდიკატორი 
აციმციმდება.

საკეტის ინდიკატორი
მოწყობილობის განსაბლოკად ან გამოსართავად დააჭირეთ და 
გეჭიროთ ჩართვის ღილაკი 3 წამის განმავლობაში, რის შემდეგაც 
დაბლოკვის ინდიკატორი 3-ჯერ აინთება.

ამ პროდუქტის სწორი განადგურება

•	 ეს მარკირება მიუთითებს, რომ ეს პროდუქტი არ უნდა 
განადგურდეს სხვა საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად 
ევროკავშირის მასშტაბით.

•	 გარემოს ან ადამიანის ჯანმრთელობისთვის შესაძლო ზიანის 
თავიდან ასაცილებლად ნარჩენების უკონტროლო განადგურების 
შედეგად, გადაამუშავეთ იგი პასუხისმგებლობით, რათა ხელი 
შეუწყოს მატერიალური რესურსების მდგრადი ხელახლა 
გამოყენებას.

•	 ნახმარი მოწყობილობის დასაბრუნებლად, გთხოვთ, 
გამოიყენოთ დაბრუნებისა და შეგროვების სისტემები ან 
დაუკავშირდით საცალო ვაჭრობას, სადაც პროდუქტი შეიძინა. 
მათ შეუძლიათ მიიღონ ეს პროდუქტი ეკოლოგიურად უსაფრთხო 
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NOTE QUE AS INFORMAÇÖES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO 
PARA MAIS DO QUE UM MODELO. SEU DISPOSITIVO NÄO PODE INCLUR OS 
INFORMAÇÖES MENCUONADAS NO MANUAL.
ESTA LÍNGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGÊNCIA ARTIFICIAL.

PT

INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA E AVISOS

•	Antes de limpar o seu aparelho, certifique-se 
de que ele não está em carregamento e está 
em operação sem fio.

•	Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
a partir de 8 anos de idade e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre o uso seguro 
do aparelho e compreendam os riscos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo 
usuário não devem ser realizadas por crianças, 
a menos que tenham mais de 8 anos e estejam 
supervisionadas.

•	Quando o pente de distância for removido, o 
sistema de corte não deve ser pressionado 
contra a pele. Risco de lesão!

•	Para uso doméstico somente.
•	Nunca utilize o aparelho com o sistema de corte 
ou o cabo danificado.

•	Mantenha o frasco de óleo fora do alcance das 
crianças. Não engula. Não aplique nos olhos. 



58

PT
Descarte-o corretamente quando estiver vazio.

•	O barbeador/aparador e os outros acessórios 
não são próprios para lava-louças.

•	Se o barbeador/aparador sofrer uma mudança 
significativa de temperatura, pressão ou 
umidade, deixe-o aclimatar por 30 minutos 
antes de usá-lo.

•	Este produto possui bateria interna, nunca tente 
abrir ou substituir a bateria. O produto só pode 
ser aberto por pontos de serviço autorizados.

•	Nenhuma responsabilidade é aceita em caso 
de danos causados pelo uso inadequado ou 
pelo não cumprimento destas instruções.

CONHEÇA O SEU KIT LADY CARE 6 EM 1

1.	 Cabeça de depilação
2.	 Luz de iluminação
3.	 Display LED
4. 	nterruptor ligar/desligar
5.	 Botão de liberação
6.	 Entrada de carregamento
7.	 Cabeça de barbear

8.	 Botão de fixação da cabeça de barbear
9.	 Tampa facial
10.	Tampa para áreas delicadas
11.	Tampa de massagem
12.	Tampa esticadora de pele
13.	Escova de limpeza
14.	Cabo USB para carregamento

2

3
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9 10 11 12
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13 14
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Cabeça de depilação
Pode usar a cabeça de depilação para remover pelos das pernas, axilas e linha do 
biquíni. Selecione a velocidade 2 para uma depilação mais eficiente (o ícone Turbo 
será exibido quando selecionado). Selecione a velocidade 1 para áreas com pouco 
crescimento de pelo e para zonas de difícil acesso, como joelhos e tornozelos.
Cabeça de barbear
Pode usar a cabeça de barbear para raspar os pelos das pernas e do corpo.

Tampa facial
Para remoção precisa de pelos faciais (por exemplo, acima do lábio superior).
Nota: Não usar em pestanas, sobrancelhas ou couro cabeludo.
Tampa para áreas delicadas
Para uma depilação mais confortável das axilas e da linha do biquíni.
Tampa de massagem
Reduz a sensação de puxão, massajando a pele durante a depilação.
Tampa esticadora de pele
Mantém a pele esticada para minimizar o desconforto durante a depilação.

•	 Desembale cuidadosamente o depilador e remova todos os materiais de 
embalagem.

•	 Certifique-se de que a sua pele está limpa, completamente seca e livre de 
gordura. Não use creme antes de iniciar a depilação.

•	 A depilação é mais fácil logo após o banho ou duche. No entanto, certifique-se 
de que a pele está totalmente seca antes de começar.

•	 Após a depilação, pode aplicar um creme ou loção suave para ajudar a reduzir 
possíveis irritações da pele.

Este depilador acompanha um cabo USB para carregamento flexível através do 
computador ou qualquer adaptador USB. Durante o carregamento, o indicador 
de bateria permanecerá vermelho fixo e mudará para branco quando totalmente 
carregado. Carregue o dispositivo durante 90 minutos para usufruir de até 60 
minutos de uso sem fios.

COMO USAR

GUIA DE ACESSÓRIOS

PREPARAÇÃO E LIMPEZA ANTES DE USAR

CARREGAMENTO

DESCRIÇÃO DAS FUNÇÕES DOS BOTÕES
Como botão de ligar/desligar
Pressione e mantenha pressionado o botão por 3 segundos na primeira vez 
para desbloquear o cortador.
Como botão de bloqueio
Durante o transporte, o aparelho pode ser bloqueado pressionando-o por 3 
segundos para evitar a ativação acidental.
Como botão de velocidade
Quando o aparelho estiver ligado, pressione novamente para selecionar a 
velocidade alta.
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Descarte correto deste produto

•	 Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado 
juntamente com outros resíduos domésticos na UE. 

•	 Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde humana 
decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, elimine-os 
de forma responsável para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais.

•	 Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de 
devolução e recolha ou contacte o revendedor onde o produto 
foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem 
ambientalmente segura.

Indicador de carregamento
•	 Pisca durante o carregamento e acende continuamente quando a bateria 

atinge 100 %.
•	 Pisca quando a bateria atinge 5 %, lembrando da necessidade de 

recarregar.

Indicador de velocidade
O cortador inicia em baixa velocidade e pode ser alterado para alta 
velocidade pressionando o botão pela segunda vez; o indicador piscará.

Indicador de bloqueio
Quando o botão de energia é pressionado por 3 segundos, o aparelho é 
bloqueado ou desbloqueado, e o indicador de bloqueio pisca três vezes.

Indicador de bateria restante
Quando o cortador estiver ligado, o visor digital mostrará a carga restante da 
bateria em números.

Para um resultado de depilação bom e uniforme, é essencial limpar a cabeça do 
depilador após cada uso.
•	 Desligue o aparelho.
•	 Limpe os discos da cabeça depiladora e todas as outras partes acessíveis com 

a escova fornecida.
•	 Não use produtos de limpeza agressivos, abrasivos, gasolina, acetona etc. para 

limpar a carcaça de plástico do aparelho.
•	 Nunca tente remover os discos da cabeça depiladora.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
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 قبل تنظيف الجهاز، تأكد من أنه غير موصول بالشحن وفي وضع التشغيل بدون
سلك

 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 8 سنوات
 وما فوق والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة أو
 الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، بشرط أن يكونوا تحت إشراف أو تعليم
 بشأن الاستخدام الآمن للجهاز ويفهمون المخاطر المرتبطة به يجب ألا يلعب
 الأطفال بالجهاز. لا يُسُمح للأطفال بتنظيف الجهاز أو صيانته إلا إذا كانوا أكبر

من 8 سنوات وتحت إشراف
 عند إزالة مشط المسافة، يجب عدم الضغط بنظام القطع على الجلد. خطر

!الإصابة
للأغراض المنزلية فقط

لا تستخدم الجهاز أبدًًا بنظام قطع تالف أو سلك كهربائي تالف
 احفظ زجاجة الزيت بعيدًًا عن متناول الأطفال. لا تبتلع. لا تطبق على العينين

تخلص منها بشكل صحيح عند نفادها
لا يمكن غسل ماكينة الحلاقة/القص والإكسسوارات الأخرى في غسالة الصحون

 إذا تعرضت ماكينة الحلاقة/القص لتغيير كبير في درجة الحرارة أو الضغط أو
الرطوبة، دعها تتأقلم لمدة 30 دقيقة قبل استخدامها

 يحتوي هذا المنتج على بطارية مدمجة، لا تحاول فتح أو استبدال البطارية. يمكن
فتح المنتج فقط من قبل نقاط الخدمة المعتمدة

 لا يتم قبول أي مسؤولية في حالة الأضرار الناجمة عن الاستخدام غير الصحيح أو
عدم الامتثال لهذه التعليمات

•

•

•

•
•
•

•
•

•

•

كلذ ةظحالم ىجري ،دحاو ليدوم تامولعم نم رثكأل هءاشنإ مت دق مدختسملا ليلد نوكي دق.
ليلدلا يف ةروكذملا تافصاوملا ىلع مكزاهج يوتحي ال دق.

.يعانطصالا ءاكذلا مادختساب اهتمجرت تمت ةغللا هذه

التعليمات العامة للسلامة والتحذيرات



62

AR
تعرّفّ على مجموعة العناية النسائية 6 في 1

رأس جهاز إزالة الشعر

مصباح إضاءة

LED شاشة

زر التشغيل/الإيقاف

زر الإطلاق

مدخل الشحن

رأس الحلاقة

زر تثبيت رأس الحلاقة

غطاء الوجه

غطاء المناطق الحساسة

غطاء التدليك

غطاء شد البشرة

فرشاة التنظيف

USB كابل شحن

رأس إزالة الشعر
 يمكنك استخدام رأس إزالة الشعر لإزالة الشعر من الساقين وتحت الإبطين ومنطقة البكيني. اختاري السرعة 2 للحصول على أفضل إزالة للشعر

 عند اختيارها(. اختاري السرعة 1 للمناطق ذات الشعر القليل وللمناطق التي يصعب الوصول إليها مثل الركبتين والكاحلينرأس Turbo )سيظهر رمز
الحلاقة

يمكنك استخدام رأس الحلاقة لحلاقة الشعر في الساقين والجسم

 افتحي جهاز إزالة الشعر بعناية وأزيلي جميع مواد التغليف تأكدي من أن بشرتك نظيفة وجافة تمامًًا وخالية من 
 الدهون. لا تستخدمي أي كريم قبل البدء بإزالة الشعر إزالة الشعر تكون أسهل مباشرة بعد الاستحمام أو الدش.

 ومع ذلك، تأكدي من أن بشرتك جافة تمامًًا عند البدء* بعد إزالة الشعر، يمكنك وضع كريم أو لوشن خفيف لتقليل
أي تهيج محتمل للبشرة

 أثناء الشحن، ستظل إضاءة مؤشر البطارية حمراء ثابتة، وسوف .USB للشحن المرن عبر الكمبيوتر أو أي محول USB يأتي هذا الجهاز مع كابل
تتحول إلى اللون الأبيض عند اكتمال الشحن. اشحني الجهاز لمدة 90 دقيقة للاستمتاع بما يصل إلى 60 دقيقة من الاستخدام اللاسلكي

كيفية الاستخدام

التحضير والتنظيف قبل الاستخدام

الشحن
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•
•
•
•

غطاء الوجه
(لإزالة دقيقة لشعر الوجه )مثل أعلى الشفة العليا

ملاحظة: لا يُسُتخدم على الرموش أو الحواجب أو فروة الرأس
غطاء المناطق الحساسة

دليل الملحقات
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وصف وظائف الأزرار

زر التشغيل/الإيقاف
اضغط على الزر مع الاستمرار لمدة 3 ثوانٍٍ في المرة الأولى لفتح قاطع الشعر

زر القفل
أثناء التنقل، يمكن قفل الجهاز بالضغط المستمر لمدة 3 ثوانٍٍ لتجنب التشغيل العرضي

زر السرعة
عند تشغيل الجهاز، يمكن الضغط عليه مرة أخرى لاختيار السرعة العالية

مؤشر الشحن
يومض أثناء الشحن ويضيء بشكل مستمر عند وصول البطارية إلى 100٪

يومض عند انخفاض البطارية إلى ٪5 للتذكير بإعادة الشحن

مؤشر السرعة
.يعمل القاطع بسرعة منخفضة عند التشغيل، ويمكن تغييره إلى سرعة عالية بالضغط على الزر مرة ثانية؛ سيومض المؤشر

مؤشر القفل
.عند الضغط على زر التشغيل لمدة 3 ثوانٍٍ، يتم قفل الجهاز أو فتحه، ويومض مؤشر القفل ثلاث مرات

مؤشر البطارية المتبقية
.عند تشغيل القاطع، سيعرض الشاشة الرقمية نسبة البطارية المتبقية بالأرقام

للحصول على نتيجة إزالة شعر جيدة وموحدة، من الضروري تنظيف رأس الجهاز بعد كل استخدام
قم بإيقاف تشغيل الجهاز

نظف أقراص رأس إزالة الشعر وجميع الأجزاء الأخرى المتاحة باستخدام الفرشاة المرفقة 
لا تستخدم منظفات قوية، أو مواد كاشطة، أو بنزين، أو أسيتون، إلخ لتنظيف الهيكل البلاستيكي للجهاز 

لا تحاول أبدًًا إزالة أقراص رأس إزالة الشعر من الرأس 

التنظيف والصيانة

•
•
•
•

تصريف صحيح لهذا المنتج

 تشير هذه العلامة إلى أنه يجب عدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية
الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي

 لمنع الضرر المحتمل للبيئة أو الصحة البشرية نتيجة التخلص غير المضبوط من
 النفايات، يُرُجى إعادة تدويره بشكل مسؤول لتعزيز إعادة استخدام الموارد المادية

 بشكل مستداملإرجاع جهازك المستخدم، يرجى استخدام أنظمة الإرجاع والتجميع أو
 الاتصال بالبائع حيث تم شراء المنتج. يمكنهم أخذ هذا المنتج لإعادة تدويره بطريقة

صديقة للبيئة

لإزالة أكثر راحة للشعر في تحت الإبطين ومنطقة البكيني
غطاء التدليك

يقلل من شعور الشد عن طريق تدليك البشرة أثناء إزالة الشعر
غطاء شد البشرة

يحافظ على شد البشرة لتقليل الانزعاج أثناء إزالة الشعر






